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פ ער זאָנצן 


קלמן = א דיכמעה 

חנה -- זײן פּרוי 

יכאַרבּין -- אַ שרײַבּער, זײַן פריינד 
מר, דרי -- טעאַטערידירעקטאָר 
רעגינע דרי" -- זײַן פרוי 
שנעל -- זיין סעקרעטאַר 
גאַלובּין -- אַ קצבילונג 

רעגען -- א דאָקטאָר 

סופלער 

קאָמיקער 

אַקטיאָרן 

אַקטריסעס 


עעסט, בּאַזוכער פון טעאַטער, בּינעיאַרבּעטער א. אנד. 
















- == חנה אוּן שׁנעל, שפּעשער זלמ|ן אוּן כאַרבּין 
מנצן אין הוֹיז : אַן אָרעם מעבּלירט צימער. אוֹיף די װענט הענגען ביל 
; דער פֿוּן בּאַרימטטע דיבֿטער, 

= בּײַ אַ טישל זיצן ח נה אוּן שג על 


װוצן דער פֿאָרהאַנג הױבּט זיך אויף, קוקט שנעל אויף הנחן 
יח נ ה 
שנ על 


פ יט | = נאָכּדענקנדיק 
איך װאָלט אייך עפּעס געװאָלט זאָגן. 


יע 2 עי חנה 
זאָגט.- ׂ 
ריעש" 


: װעל אייך בּעַסער ניט זאָגן, 
חנ ה 





שנעל 
איך װאָלט דאָך אייך אָבּער יאָ געװאָלט זאָגן 


חנה 
זאָגט יאָ. / 

שנעל 
זאָל איך אייך טאַקע זאָגן? 

חנה 
זאָגט יאָ, זאָגט ניט, 

שנעל 


אוב אַזױ, װעל איך אייך טאַקע זאָגן. 


חנה 
נוּ, זגָגְט, 


שנעל 
אֵיר, איר האָט צוּפיל ליב איער זלמנען. 


חנ ה 
נוּ, איו װאָס? 
שנעל 
אַן אייגענעם מאַן אַזױ פיל ליבּ האָבּן? איך האָבּ עס נאָך ניט גע- 
הערט. 
ח נ ה 


װאָסזשע, ווילט איר מי'ך אפשר אָפּרעדן פוּן מיין מאַן ו 


שנצעל 
מיין נָפּדעדן װעט דען העלפן } 
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שנצל5 
טאָ װאָסזשע דאַרפט איר נאָך רעדן אַזעלכע זאַכן וּ 


שנ על 
איך רעד ניט קעגן אים. אַזאַ יאָר אויף מיר, װאָס פאַר אַ גרויסער 
דיכטער זלמן איז ! איך אַליין האָבּ אים אויך ליבּ, אוּן װען איך 
װאָלט געװען אַ פרוי, װאָלט איך אים אויך ליבּ געהאַט. אָבּער פוּנ' 
דעסטוועגן, איר פאַרשטייט -- -- 

ח נ ה 

שלאָגט איבּער 

װאָס ? װאָס דרייט איר אַ מוח ? 


ש נ על 
איך, איך דענק, אַז ווען איר נעמט אַ בּיסעלע ליבּע פון זלמנס ליבּע, 
אַ בּיסעלע בּלויז, און שענקט עס אַזאַ גוּטן פריינט, װי שנעל, װאָלט 
עס ניט געווען קיין עולה. איינעם אינגאַנצן אוּן איינעם גאָרניט, וואנ 
איז יושר ? 


ח נ ה 
איר װוילט דאָך ניט, אַז איך זאָל אייך אָפּנאַרן ? 


שנ על 
ואָל זיין אָפּגענאַרט. װאָס איז דען דאָס גאַנצע לעבּן, אַז ניט אָפּנאַ 
רעריי ? איינער נאַרט יענעם אַפּ, איינער נאַרט זיך אָפּ. נעמט אַרוּם 
שנעלן, גיט אים אַ קוש אוּן נאַרט אים אָפּ, 


ח נ ה 
דעם װיץ האָבּ איך שוין אַמאָל געהערט פוּן איך, 
שנ על 
- קיין נייעם וויץ האָבּ איך ניט. נוּ, װעלן מיר רעדן פריילעכערע 
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: 4 ! 
אע הוה יי טע יי יי טע 
,א יל רג 2 1 ,עג / : 
* זי +). .טי | א ר י 2 1 
: ער הא יע 1 
4 4 :' * ריב / := 
. די בי ר טי יי 
+ 2 5 : / 16 : אט 
7 אי" שאט יק יט 
, ' א יור יע יי 


מיך. טאָ לא הערן װאָס 3 


ח ג ה 
איך װיל פוּן אייך אַ טובה. 







= 
ש נ עַ על 5 
2 


פון מיר אַ טובה ? פאַר אייך אַ טובה? אַפילוּ אין פייער ארי 8 


חנ ה'"? 2 : 
איר װעט ניט דצַרפן לויפן אין פייער אַרײן אוּן ניט אין | א 
סער אַרֹיין,. עס האנדלט זיך װעגן מיין זלמנס אַ דראַמצ. ‏ 5 2 
ש ג על יב א 
װאָס מיינט איר ? 
ח נ ה | 2 


געקומען אראר אי אַ עי ואךי. 


שנ על 

נוּ, איז װאָס ? 
ח נ ה 
מר. דריי, װיל אין, אַז איר זאָלט זע אַז מר. דרײ שי 5 
אויפפירן מיין זלמנס פּיעסע, : : = 
ש נ על 4/ א - 
צעלאַכֿט זיך : 


דאָס אַלעס ? דאָס איז ערגער, װי אע אה פייער און אי 
װאַסער צוזאמען, | | : 
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ח נ ה 


פּאַרװאָס ? 

+- . שנל? 
איך זאָל פּועלן בּיי מר. דרײ, או עֶר זאָל אויפפּירן איער 
זלמנס -- -- א דיכטערס א פּיעסע? ער האָט ליב פּיעסן, װאוּ מען 


טאנצט, אוּן מען שפּרינגט, און מען פייפט און מען פּױקט, אוּן 
מען הלשט, אוּן מען שיסט, אוּן מען קוילעט, אוּן אין אײער 
זלֹמֶנס פּיעסע, איך שטעל זיך פאָר, הרגעט מען אַפילוּ ניט קין 
פליג, װילט איר, אַז -- 


ח ג ה 


הערט, מר, שנעל, אָט די דראַמע איז בּיי מיין זלמנען דאָס גאַנײ 
צע לעבּן, אוּן ער איז בּיי מיר דאָס גאַנצע לעבּן. איז בּעט איך 
אייך, ‏ איר מוּזט דאָס טוּן, טוּט װאָס איר קענט, איר מוּוט, איר -- 


ש ג על 


איר װייסט, אַז פאַר אייך װאָלט איך זיך אַפילוּ אָפּגעהאַקט דעם 
קאָפּ, אָבּער דאָ װעט ניט העלען, װען איך זאָל זיך אַפּילוּ אָפּהאַקן 
דעם קצָפּ מיט די פיס. אַז מיין טעאַטער-דירעקטאָר קען אַפּילוּ יט 
ליידן קיין דיכטער. 


ה גנ ה 


איך װייס, אַז איר האָט אַ זייער גוּטן קאָפּ, אוּן ווען איר װעט װעלן. 
אוּן װון איר װעט אַ עראַכט טוּן װעט איר עפּעס אױסטראַכטן 
א - װעט עפּעס אויסגעפונען אַ מיטל. איר האָט דאָך אַזאַ טײערן 
קאָפּ, 

שנ על 
אנת, איך האָבּ א גוּטן קאָפּ, אָבּער ער טראַכט אַלץ אױס זאַכך 
פוּן יענעמס װעגן. כּוּן מיינעטװעגן האָבּ איך נאָך גאָר ניט אויט= 


11 


געטראַפֿט, 
חנ ה 
טו לאָמיר זען, טראַכט עפּעס אויס פוּן מיינעטװעגן 
ש נ על 
טראַכטענדיק 
אי האָבּ איך ליב. איר האָט ליבּ זלמנען, דארף איך טראַכטן. 
צוליבּ אייך פוּן זלמנס װעגןן 


בּלייבּט שמיל 8. רטראַכֿט, פּויוץ. 


ח נ ה 
נו? 

ש נ על 
דאַכט זיך, אַז איך האָבּ עס, 

ח ג ה 
טאַקע? װאָס דען אייער קאַפּ! 

שנ על 


װאַרט. נאָך ניט. אָ, איך האָבּ עס. עס איז אַן אויעגעצייכנטער פּלאַן 
אַן אויסגעצייכנטער פּלאַן. אויסגעצייכנט ! 


זלמן אוּן כ אַר בּין קומען אַרײן. 
זל מן לויפש פֿאָרױס מיט אַ מאַנוסקריפּט אונטערן אָרעם 
בין הצ 
פֿרײלעך 
האַלאָ! האַלאָ שנעל} 
שנ על 
האַלאָ זלמן ! האַלאָ כאַרבּין ! 
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זלמן 
אַ קוּשׂ טוּענדיק חנחען אִין שטערן 
איך האָבּ איצט פאַר מיינע קאָלעגן פאַרגעלעזן מיין דראַמע, זענעך 
זֵיי בּאַגײסטערט, אַ קוק טוענדיק אויף שנעלן האָט איר געדאַרפט זען 
א בּאַגייסטערונג! ְ 
חנ ה 
צונעמענדיק דעם הוּט בּיי זלמנען 


יאָ ? װאָס דען? װי קען מען דען ניט זיין בּאַגײסטערטן 


ולמן 
דוּ פרעג נאָר בּיי כאַרבּינען 
כאר -כן 
זיך זעצנדיק 
װאָס הייטט בּאַגיײסטערוּנג ? זיי זענען אַנטציקט. זיי זענען -- -- 
ולמן 
שלאָגט אים איבּער 
אַפּילוּ דער דיכטער נפתלי, װאָס אים גנפעלט קיין זִצֵך גיט, לויבּט 
| עס. 
כ אַרבּין 
נכּתּלי זאָגט, אַז די דראַמע װעט מ כ' ג;שיכטע. 
זקהן 
געשיכטע װעט זי מאַכן, זאָגט ער, געשיכטע! 
ח ג ה 
פֿאַרקעמנדיק אים די האָר 
מיינע װערטער ! האָבּ איך דיר אפש- ניט אַוױ געזאָגטן 
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2 4 : 0 1 2 : 
6 אי אט 54 ייא . 

זלמן | : 
אוּן ראוּבן דער קריטיקער, ראוּבן ! דוּ ווייסט דאָך װי שטרענג - 
:איז, ער זאָגט == = - : יט 

לארביך 62 7 / 
ער זאָגט אַז אַזעלכע דראַמען זענען דאָ יי אין דער אַנצער = 
וועלט-ליטעראַטוּר, 
זלמן 2 

:אין דער וועלט:ליטעראַטוּר האָט ער געזאָגט, אין דער גאַנצער וועל לט. 
ליטעראַטוּר | 

ח נ ה 


פּראָשעט אִים אֶפַּ 


-גיכער, געוויס, אָבּער זאָג, וי פּילסטוּ זיך אין געזונט 1 


זלמן 


דראַמע גיט מיר געזוּנט. איך פיל, אַז מען קען אָנטרײבן- אַזאַ 
דראַמע איז מען געזוּנט אוּן מען איז רייך צוּ יי אפשר יש א 
:אַזױ} ה | 
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כאַרבּין. 


געהערט ? הערט מיין- מיינונג, - 


ח נ ה : 
דאָ, לאָמיר הערן, ר : ר 


כ אַרבּין 
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{ = 22, דאַרף מע: נתמצן די טעאַטעוס אוּן אוּנטערצינדן. אוּנטער. 














צינדן ! זאָלן זי בּרענען ! 


שנ על 
הערט, מיר איז איינגעפאַלן אַ פּלאַן. 


כּארפין 
שלאָגט אים איבּער 
אייך דאַרף גאָר ניט איינפאַלן, איר השלּט, װאָס איך זאָג. איך זאָג 


אייך, אַז איר אַלס טעאַטער-סעקרעטאַר מוּוט זען, אַז מען זאָל 


אױפֿפירן זלמנס דראַמע אין איער טעאָטער, װען ניט, רעזיגנירט 
פון דאָרט אַלס סעקרעטאַר, װען ניט, האָט איר דאָרט ניט װאָס 


-צוּ טוּן. רעזיגנירט ! אַזױ ראָט אייך אייער פריינט כאַרבּין. 


ש נ על 
ישאָ הערט, װאָס איך װעל אייך זאָגן -- 


כבארבין 

אִיר האָט ניט װאָס צוּ זאָגן, איר הערט מיך, איך זאָג, אז 
זלמנס דראַמע איז אַ װאוּנדער, אַ װאוּנדער! אוּן בּיי מיר אַלין, 
= לל מיר אַלין איז פאַראַנען אַ דראמע, איז זי גאָלד מיט די= 
פענטן. דימענטן! אוּן איה דארפט זען, אוּן איר מוּזט זען אַז 
זלמנס דראַמע, מיין דראַמע, אוּן אַלע בּעסערע דראַמען זאָלן 
געשפּילט װערן. װען ניט, רעזיגנירט אַלס סעקרעטאַר, רעזיגנירט! 


: זלמן 
װאָס רעדסטוּ? צוּערשט דאַרף ער דאָך זיך פאַוזאָרגן, װאָס 
הייסט, דוּ הייסט אים רעזיגנירן צוּליבּ אוּנזערע פּיעסן! 

: כאַרבּין 
צוּערשט קוּמט די ליטעראַטוּר, צוערשט די ליטעראַטן אוּן דער= 
נאָך, ער. מר, שנעל, רעזיגנירט, זאָג איך אייך. איך הייס איך 
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רעזיגנירן, 


שנ על 
איידער איך פאַרליר מיין שטעלע, ויל איך אייך עפֿעס זאָגן. 
הערט, איך האָבּ אַ פּלאַן, װי אזוי דוּרכצוּפירן, אַז מיין טעאַטער 
דירעקטאָר זאָל אויפפירן בּעסערע דראַמען 


כ אַר בּין 
אָט, אָט אַװי רעדט. 
זל מן 
װי איז דאָס מעגלעך? 
שנ על 


אזוי װי עטלעכע שונד-פּיעסן זענען בּײי אים דוּרכגעפאַלן, האָבּ 
איך אַ פּלאַן אים אינצוּרעדן, אַז מיין פּלאַן איז זיין פּלאן, װײל 
ער האָט נאָר ליב זיינע אייגענע פּלענער, אוּן -- 


כאר בין 
װעט מען שפּילן אוּנזערע פּיעסןל? 
שנ על 
מעגלעך, 
כֿאַרבּין 


אויבּ אַזױ, איז דאָך דאָס אַ גוּטער פּלאַן, גיט אִים די האַנט װאונטש 
איך דיר הצלחה, 
שנ על 
זיך ‏ אױפֿשטעלנדיק 


ייט מיר געװנט, איך גײי שוין װעגן דעם איבּעררעדן מיט 
מיין דירעקטר, 


0 


כ אַר בּין 
צפשר װאָלטן מיר געהערט דעם פּלאַן ! 


ש נ על 

ניין, קוֹדם גיי איך אים דוּרכפירן, אוּן דעונאָך -- -- 

: | זלמן 

ניין, פריער דערציילט דעם פּלאַן, איך װעל אייך זאָגן פאַרװאָס 
שנ על 

פאַרװאָס ? 
זלמן 


ווען איך האָבּ אָנגעהױבּן שרײבּן לידער, פלעג איך פריער די 
לידער ליינען פאַר מיינע פריינט אוּן דערנאָך זי שיקן אין די 
רעדאַקציעס. אַזױ װי די רעדאַקציע האָט דעמאָלט מיינע לידער 
ניט געדרוקט, האָבּ איך כאָטש געהע"ט װעגן זי אַ גוּטע מי= 
נוּנג פוּן מיינע פריינט. איר דערצילט דעם פּלאַ, טאָמער װעט 
אייער טעאַטער=-דירעקטאָר אים ניט אָננעמען, װעלן מיר אים 
כאָטש האָבּן געהערט, אוּן געגעבּן אוּנזער הסכּמה. 
ש ג ע ל 


ניין. איך גלױב, אַז דער טעאַטער-דירעקטאָר װעט מין פּלאַן 
יאָ אָגנעמען. 


כּ אַר בּין 
טאָ דערציילט, לאָמיר הערן, װאָס איר גייט עפּעס אויפפירן 
ר 
ח נ ה 
דערציילט, טוּט מיר צוּליבּ, 
שנ על 


איך װעֶל ראָטן מיין טעאַטער:דירעקטאָר, ער זאָל אַנאָנסּירן אין 
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גאָטעספעלד (2) 


יי יע יי 1 2 
: ר ער מִ זא יי 2 ר 7 יי ר וא 
יי זי א 4 ױ 





ואר יי ר א 


אַלע צייטונגען אַ קאָנקוּרס װעגן אַ גוּטע דראַמע, 


אַלע 
נו? 






שנ על . 
אין דערזעלבּער צייט װעט איר אויך כבּרענגען אײיערע דראַנ מע - 
אוּן אַזױ װי די דראמען פוּן פאָלק טױגן דאָך ניט, אוּן אייען 2 
פּיעסן טוגן דאָך יאָ. איך בּין דאָך עפּעס דאָ דערביי, א 


פאַרשטײט, אוּן דאָס איבּריקע לאָזט עס צוּ מיר, 


8 
מֶען קען זיך אויף מר, שנעל פאַרלאָון 
ח נ ה 
לאָזט עס צוּ אים, 
כ אַר בּין 


מיך אַרט ניט, װאָס איר װעט טון אַבּי שפּילט מײנע א 


ןוי יל א 


נוּ, זייט מיר געזונט, איך מוז שוין גין. איך, אַז האָבּ עפּעס סצר = : 
טוּן, איז געטוּן און אַראָפּ פוּן מאַרק. גוּך בּיי! = 


אַלע 
נוד פיין 
שׂנעל אָפּ. 
כאַרבּין 
װי שנעל עֶר אַרבּעט דאָס. שוין געגאַנגען. ניט אוּמויסט הי 
ער שנעל, 
זלמן 
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ל יט 55 = 2 : 
ר = + = 
2 ר ר 5 
ן = יא וָּ 
ול כאַרבִּין 
וד ו שפילן אונזערע דראַמען ! 
יי א 2 : זלמן 


: צייט װען איך האָבּ געשריבּן דאָס שטיק, האָבּ איך 
אַז מעֶן װעט עס שפּילן, 


ח נה 


זלמן 
56 נע מענדיק די פּיעסע אין האַנט 
, אַז מען װעט שפּילן די פיעסע, עס איו דאָך דאָרט הא 
-פיל. געזאָגט, אוּן אַזױ אינטערעסאַנט, 
עק יי חנה 
איז פוּל מיט נשמה אוּן לעבּן. 


זלמן : 
פאַרחלומט 
ווען מען שפּילט די דראַמע! 
= -* כצרבין 
אי, װען מען װעט שפּילן מיין דואַ:ע! 


א 


פֿאָרהאַנג 
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צװײטעס בּילד 


אין טעאַטער-אָפֿים פֿון מר, דרי 


שנ על 
זיצט בּיים טעלעפֿאָן אוּן ענמפֿערט 
האַללאָ! יאָ. דאָס איז מר. דרײיס טעאטער, יעס! אָ, איר זענט: 
אַ דעצענזענט! מיר לאָזן ניט אַרײן קײַן רעצענזענט. מיר שפּילן 
אָן רעצענזיעס. דאָס איז מר, דרייס בּאַפעל, מר, דריי זאָגט, אַז 
װאָס ער שפּילט, גלױבּט אים דער עולם, דריי גלויבט אין עולם, 
אוּן דער עולם גלייבּט אין דרייען. אין דרייען,. הערט אויף דריי= 
ען אַ מוח, פֿאַרהאַקט רעם טעלעפֿאָן, װעלפֿער קלינגט װידער הא, אַן אורח ? 
הײַנט ניט, היינט לאָזט מען ניט אַרן קיין אורחים, 


לייגט אַװעֵק דעָם טעלעפֿאָן 


ש נ על 

מען קלינגט 
האַללאָ! האַ. איר זענט אַ דראַמאַטוּרג. שטעלט זיך אין דער רי" 
בּיים טעאַטער, בּיי אוּנזער טעאַטער. איר האָט אַ װערק! שטעלט 
זיך אין דער ריי. אָ, דאָס איז אַ קאָמישע דראַמע. אין דער 
ריי ‏ צװישן אַלע דראַמאטוּרגן אָ, איר זענט פוּן פּאָלק. פיין! 
גּוּד בּיי ! 

מען חערט פֿוּן דרויסן געשרייען 

לאָזט אוּנז אָריין מיט די דראַמען, מיר קענען ניט שטיין צוזאַמעך 
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גוּט מאָרנינג ! 
שנ ע5 
-גוּט מאָרנינג, װאָס מאַכט איר ? איר זעט היינט אויס גראָסאַרטיק, 
איער נייער הוט פּאַסט אייך װאוּנדערבּאַר, 
ר עגינאַ 
װי געפעלט דיר בּעסער מיין מאַנס פּלענער? ער נעמט און 


אַנאָנטירט נאָך דראַמען=-שרײבּער. דוּ האָסט געזען, װאָס פאַר אַ 
הרײ עס טוּט זיך אין דרויסן? איך האָבּ זיך קוים דוּרכגעשטופּט. 


ש גנ ע 5 
שמיכּלט 
יאָ, אַלע ניו-יאָרקער יידן זענען געקוּמען מיט דראַמען אוּנטערן 
אָרעם, 
ר עג ינא 


אַבּי זי זענען געקומען מיט דראַמען. זאָלן זיי בּעסער קוּמען 
יקויפן בּילעטן אין טעאַטער. איך זאָג דיר, ער איז משוגע, מיין 
מאַן, נעמט אוּן אַנאָנסירט נאָך דראַמען-שרײבּער. ער אין אַ 
-משוּגענער ! 
ש נ ע ל 
אוּן איך זאָג אייך, אַז דאָס איז אַ גוּטער אינפאַל, איך האַלט, 
אַז דאָס איז אַ טײיערער איינפאַל, 
ר עגינאַ 
יעס װעט זיך דערפוּן אױסלאָזן, װי פוּן אַלע איערע פּלענער, 
ש נ על 
איך זאָג אייך, אַז איער מאַן האָט געקענט אויסקלערן דעס 
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איינפאַל, האָט ער אויף זיך אַ גוּטן קאָפּ, אַ געװאַלטיקן קאָפּ. 


ר עגינאַ 
װאָס טויג מיר דער גוּטער קאָפּ זיינער, אַז אינעװײניק איז גאָר" 
נישטאָ. 
ש נ ע 5 


דאָס איז אַ חוץ אַ מעשה. אָבּער -- 
מר. ד רײ פֿליט אַרײן מיט אַ צייטונג 
ד ר יי 
נו, האָבּ איך אַ קאָפּ? הא, אַ פיינער איינפאַל, האָ? טוט אַ קלאַּ 
אי צײיטונג געזען דעם אַנאָנס? האַ, אױף אַ גוּטן פּלאַץ געגעבּן 
דעם אַנאָנס, האַ ? אַ פײנעם פּלאַץ. דערפאַר אין טאַקי דער 
אַנאָנס אַזאַ סוקסעס. איר האָט געזען די ריין מיט ליטעראַטוּף= 
יידן? געוען? זיי האָבּן געבּראַכט דראַמע, האַ? 


שנעל 
געוויס האָבּן זי געבּראַכט. 


ר עגינאַ 
צוּ װאָס דאַרפסטו זיי? איצט װעסטו דאָך דאַרפֿן רוּפן פּאָלי- 
צײ, מען זאָל די אַלע צעטרײבּן. דוּ קענסט דען ריע מיט: 
אַזױ פיל ליטעראַטןן; 


צרי 

אי בִּיוטוּ אַ יידענע. גי, גיב צוּ פאַרשטײן אַ ידענע! אַז מעך 
גיט איר אַ פאַרטיקע סוקסעס-ראָל, איז זי אַ בּויה. קען ז" 
זיצן בּיים בּאָקס אָפיס, שנעל פּאַרקיפן בּילעטן, אוּן שנעל געבּן 
רעשט. אָבּער אַליײין עפּעס אויפטוּן אין געשעפט, װי אַזױ קריגט! 
טען דל סוקסעס:דראמע, האַ? האָבּן מיר געשפּילט די סענסאציאָ= 
געלע דראַמע , געבּרענט אוּן געכּראָטן ", איז זי דוּרכגעפאלן 
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מיט אַ קראַך; האַבּן מיר געשפּילט די גרויסע דראַמע , די גרעס= 
טע לײדנשאַפֿט', די גרעסטע! װאָס קען זיין מער, װי די גרעס= 
טע ליידנשאפט, האָט דער עולם אַפילוּ ניט אָנגעהױיבּן קומען 
אין טעאַטער, טאָ װאָס זאָלן מיר שפּילן, האַ? אפשר רי , טעראָ= 
רישע פּיעסע * -- די , דריי פּלאַמען ", איז װייסטוּ דאָך, װי איך 
מיטן עולם האָבּן פיינט ליטעראַטיר, האָט דאָך אָבּער דרי אַ 
קאָפּ אוֹיף זיך, איז אים איינגעפאַלן, אַז אפשר װעט ער אַרױס= 
קריגן אַ דראַמע פון אַ ליטעראַט פוּנם פאָלק, אַן די אַלע שריי= 
בּערס זענען שוין אויסגעשריבּן, זיי פאַרקויפן מיר תּמיד איין אוּן 
דיזעלבע פּיעסן, בּלויז איבּערגעבּיטן דעם נאָמען, 


ט'הערט פֿוּן דרויסן אַ געשׂוײ 


שנ על 
די ליטעראַטן מיט די דואַמען שוײַען דאָרטן. זיי ריסן זיך 
אַרײנצוגײן, 

צברײ 


טאָ װאָס טוט מען? װי אַזױ נעמט מען אַרײן אַזפיל ליטעראטן } 
שנצָל 


איך װעל אַרױסגײן אוּן פוּן זיי אַרייננעמען עטלעכע מיינע בּאַ= 
קאַנטע. די אַנדערע װעל איך הײסן קוּמען פֿאַרנאַכט. זאָל פאַר= 
נאַכט זיין אַ גרויסער עולם בּיים טעאַטער, זאָל מען מיינען, אַז 
אוּנזעֶר שטיקץ האָט ערפאָלג, 


ד ר ײַ 
דאָס איז אָלרײט. אָבּער העֶר, איך פנרלאָז זיך אויף דיר, קיק 
דיך איין אין זײיעָרע פּנימער, אוּן דערקען װער פוּן זי איז 
פּעהיק אָנצוּש-ײיבּן א גוּטע דראַמע. אָט די מיט די לאַנגע האָר 
אוּן צייטונגען אֵין קעשענע -- שיק נישט אַרײן. איך פאַרשטיי זי 
ניט, 
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סנעי 
עס איז אָלרײט, 
אָז 
ר עגינאַ 
פּלענער! אַ דירעקטאָר מיט פּלענער. נאָר קיין געלט איז נישטאָ. 
דוּ מיינסט, אַז דוּ נאַרסט אָפּ דעם עולם, דער עולם נארט 
דיך אָפּ. דראַמען בּױענגט ער דיר, אָבּער נישט קיין געלט. אין 
דריקס=עװעניו-טעאַטער מאַכט מען פילע הײזער, אין מיקס-עװע= 
ניו מאַכט מען אַ פארמעגן, אוּן דאָ בּרענגט מען דראַמען צוּ 
פאַרקױפֿן, 
ד רזי 
האָבּ נאָר געדוּלר, דוּ װעסט זען, פון די יידן פוּן דרויסן װעל 
איך אַריינקריגן אַ סוקסעס:-דראַמע, 
ר עגינאַ 
ע, פוּן דיד װעט שוין קיין לייט ניט זיין 
' אָ פ 


ד ר יי שפּאַנט אַווּם אין אָפֿים 


ֿאַרבּין קוּמט אַרײן 


כאַרבּין 
גוט מאָרגן ! 
ד ;יי 
גוט מאָרגן, זיצט, 
כאַרבּין 
זעצט זיך 


אַ שיינעם דאַנק. 
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+ יאר ר 


דריי 
אַ גו, ווייזט אַהער אייער דראַמע, 
כארבּין 
שמײכֿלדיק 
יאָ, איך האָבּ אייך געבּראַכט אַ דראמע. אָבּער איך װיל אייך 
קורם זאָגן, ער איך בּין, -- װעט איר וויסן מיט װעמען איר האָט 
די ערע, 
ד ר די 
ניט נויטיק צוּ ויסן, ‏ 
כ אַרבּין 
עס איז יאָ װיכטיק פאַר אייך צוּ װיסן. איך בִּין אַ מענטש מיט 
אַ גרויסן נאָמען, טויזנטער מענטשן לייענען מיינע זאַכן. איך בִּין 
אַ שרייבער, 
דריי 
איר שרייבּט אין די גאָזעטן? 
כ אַרבּין 
מיט שמאָלץ 
יאָ. 
ד ר יי 
אוב אַזוֹי גייט, גייט פוּן דאַנען! 


כארבין 
װאָס היסט, איך װיל אייך דאָך פאָרלעזן מיין װערק, מײן 
דראַמע, 

ריי 


אַז איך װיל בּיי אייך ניט נעמעַן קיין דראַמע, 
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" כאַרבּין 4 
פאַרװאָס? איר האָט דאָך נאָך ניט געלעזן. איך פאַרזיכער אייך, אַ 
דאָס איז אַ גרויס װערק. מבינים, גרויסע שרײבּער האָבּן דאַ= 
רויף געזאָגט. גרויסע שרײבּער -- -- 

ד ר יי 

{ שלאָגט אים איבּער 

איך וויל ניט האָבּן צוּ טוּן מיט די, װאָס שרײבּן לאָז זי יט 
אין טעאַטער, לאָז זײי! גיבּ זיי אומזיסטיקע פּלעצער, דערנאָך 
קריטיקירן זיי אוּן לאכן אָפּ פוּן מיין טעאַטער; גיט אַ געשרײ אִין 
האָבּ פאַר אייך קיין מורא ניט. איך האָבּ ניט מורא פאר איער 
צייטונג, װאָס װעט מיר אייער ציטונג טוּן, װאָס! איער צי= 
טוּנג װעט אוודאי ניט װעלן נעמען פוּן מיר קין אַנאָנסן! גייט 
לאַפּיטוּטנס, װאָס איר זענט, 


כ ארבּין 
שרײט ניט אַזױ. איך פאַרשטיי -- איר זענט איצט אי! אַ 
שלעכטער שטימונג, שרייט איר, נוּ, װעל איך קוּמען אין אַ רו= 
היקער *ייט, 
דריי 
קומט קײינמאָל ניט צוּ מיר, שריבּערוּק! 
| כאַר בּין 
אַ מאָדנע מענטש. שרייט, דירעקטערוּק! 
בפיי 
שפּאַנט אַרוּם אױפֿגערענט 
נאַדיר אַ שרײַבּערוק איף מײַן קאָפּ! 
נ';לאַפּט אין מיר 
דרי 
קְאָם אין. 5 
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גאָלוּבּין, אַ געזונטער מאַן, קומט אַרײן מים 
אַ דיקן בּוּךְ אָונטערן אָרעם, רעדש נראָבּ, 


גאַלוּבִּין 

איך האָבּ אייך געבּראַכט אַ דראַמע. 
דרי 

בּאַטראַכֿט אים 


װאָס איז אייִער בּאַשעפטיקינג? 


גאָלוּבין 
אַ קצב, 
ד ריי 
זעצט זיך, 
גאָלוּבּין 


איך האָבּ בּ"ה כֹּח צוּ שטין 
הייבּט אויף אַ בּענקל 
דהיי 
איר געפעלט מיר. 


גאַלובין 
איך בּין אַן אָפענער איין אוּן דרייסיק. איך װעל אייך זאָגן דעם 
אמת. איך בּין ניט פוּן די גרויסע שרײבּערס, 

ד"י 

דאָס איז גוֹט. איך האָבּ פיינט די ליטעראטוּ. 

נאצלנבין 
איך האָבּ די דראַמע געשריבן, װען איך בּין אַרוּמגעגאַנגען אָ 
אַרבּעט, איידער איך האָבּ געקויפט מיין איצטיקע יאַטקע, אי 
דאָס געשריבּן אין איילעניש, 
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ד ר יי 
דאָס מאַכט ניט. װי איז דער נאָמען פוּן איער דראַטץ ! 


גאָלובין 
מיין דראַמע הייסט: , די מתים איף דער תּליה", 
דחהוי 
גיט אַ פּאַטש מיט די חענט 
אויסגעצייכנט! װאָסזשע, עס קוּמט דאָרט פאָר א תּליה! 


גאָלוּבּין 
יעש מ' הרגעט דאָרט אַ יידן און מען שטעכט אַ פרוי און מע. 
פאַרפירט אַ מדיל, גײַט דערפאַר אַ גאַנצע פאָמיליע אויף דע= 
-?ליה, : 
דרי 
שפּרינגט אויף מיט שׂמַּחה 
'הרגעט אַ יידן? מ'שטעכט אַ פרו, אוּן מען פאַרפירט אַ 
מיידל אוּן מען גייט אויף דער תליה ? 


גאַלובין 
אַלע מיט שאַק און פּאַק, הײידאַ אויף דער תליה! 


דריי 


אָט דאָס איז דער שטאָף. אָט דאָס װיל דער עולם. אָט דאָס 
דאַרף מען געבּן דעם עולם -- - אַ תליה, אַ תליה! װוײ? שנעל! 


שנעל! 
שנעָל קומט אַרין 


פריי 
אָט איצט האָסטו מיר געשיקט דעם ריכטיקן מֿאַן טיט אַ ריכ: 
שיקער דראַמע, ניט קיין ליטעראַטאָר, 
שנעל קוקט אַרײן אין דער דראַמע 


: 
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דריי 
אַ תליה, אַ תליה, אַ געװאַלט! 


ש נ ע 5 
ס'וועט זיין שװער דוּרכצולעזן. עס אִיז זייער אַ שלעכטע האַנט= 
שריפט, : : 
ג אָלוּבּין 


איך קען ניט שריבּן. איך האָבּ ניט געלערנט, 


דריי 
ס'איז אָלרײט. די, װאָס האָכּן אַ גוטע האַנטשריפט זענען גרויסע: 
קבּצנים. מיר װעלן שוין אײער דראַמע פאַרריכטן, 


גאָלובּין 
קען איך שוין גיין? 
דר י: 
יעס. 
גאַליבין 


לאָזש זיך גיין אוּן קערש זיך צוּריק 
דאַרף איך אייך עפּעס געבּן געלט פאר צוּנעמען די דראַמע 4 
דרי 
צוּ שנעָלן 
װאָס זאָגסטו? 
ש ג על 
צוּ גאָלובּין 


ניין, איר דאַרפט ניט געבּן קיין געלט, 


29 





גאָלוּבּין 
סענק יו, גוּך בּיי, 


אָפּ 


ד 


דריי 


דו זעסט, אַז דאָס הײסט בּיי מיר א מאַ, ער װיל נאָך צויצאָלף, 
ניט נעמען בּיי מיר קיין געלט. מען װאָלט געדאַרפט אײינפֿירן, 
- אַז מעָן שפּילט עמעצינס אַ דראַמע, זאָל ער בּאַצאָלן דערפאר 
מען גיט דאָך אים כּבור, דאַרף ער דערפאַר געבּן געלט, 

שג על 
אָבּער דֹעֶר מאַן װײסט דאָך אפילו ניט װאָס אַ פיעסע איו, 

ד הור = 
איז נאָך בּעסער. שרייבּט ער נאַטירלעך, אַז די פּיעסן פוּן די 
אמתע דראַמאַשוּרגן זענען דוּרכגעפאַלן, דאַרף מען שפילן אַ נאַ= 
טירלעכע פּיעסע פוּן איינעם פוּן פאָלק. און הינט דער נאָמען! 
, מתים אויף דער תליה", אוּן הײנט דער פאַרפּאַסער אַ קצב, 


מיר װעלן אַנאָנסרן, אז אַ קצב האָט פּאַרפאַסט אַ דראַמע, װעט 
עס זיין אַ גרױמע טענסאַציע, אַ צב ! 


ש גנ על 
גייט אַרױפ אוּן בּרענגט אַרײן זלמנען 
זלמן 
קימט אַריין, שאָקלט מימן קאָפּ 
דרי 
איר האָט עפּעס געװאָלט, 
ש נ על 


דאָס איז אַ בּאַקאַנטער דיכטער, ער איז זײער בּאַרימט, 


0 











יי | דריי 
- = אָ, איר שרײַבּט צום גראַם ? 









= איך שרייב געדיבטע, פּאָעױע- . 
יא גײט צוּ. נעַנטער צוּ דרײיעֶן 
= | ד הל : 
א איך וייס װאָס דאָס איז. איר דאַרפט װעגן דעם רעדן מיט 
- מיין שװעסטער. זי קען זיך נישט צוּקלײבּן קיין חתן,. יל זי 


לייענט אָט די זאָכן. איך האַלט ניט דערפון. 


2 : זלמן " 
- איך בּין ניט געקוּמען מיט אַייךְ דיסקוטירן װעגן מיין פּאָעויע 
בּראַכט אַ דראַמע, . 
: שנע5 
שטאָרקעט זלמנען, עֶר זאָל ניט װיין שטרענג 


דרי 


: -זלמן 
נאַט אייך, לייענט זי. | 
5 2 דריי 
= איך לײען ניט קיין דראַמען, 

יי זמ 
אויפֿגערעגט 


אע װאָס, אַ דירעקמאָר פּוּן אַ טעאַטער לײיענט ניט קיין דראַמע ! 
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שנ על 


זלטנען שטיל 
ער קען ניט לייענען! 
די יי 
איר דערציילט מיר נאָר די מעשה, װאָס קומט דאָרט פאָר ? 
זלט,ן 


דאָס איז איינע פוּן די בּעסטע דראַמען 

דרי 
מען הרגעט דאָרט עמעצן ? מען שטעכט, מען שיסט ! מען פאַר= 
פירט עפּעס אַ פרי, אַ מירל? 

ולמן 
ניין. דאָס איז פון די פּײינערע זאַכן. שטיל אוּן רוּהיץ שפּילט 
זיך אָפּ אַ שטיק לעבּן 

דריי 

שלאָגט אים איבּעֶר, צוּ שנעלן 

דער מאַן קען ניט שרײבן קין דראַפּען. א שװאַכער מענטש 
אַ בּלאָס פּנים. צוּ שרײבּן אַ דראַמע דאַרף מען האָבּן} כֹּח. יצ= 
נער מאַן, װאָס איז ערשט אַרױסגעגאַנגען קען שרײבן. אַ רפ 
פּנים, געזונטע הענט, 


ש על 
אָבּער װאָסּ רעדט איר ? דער מאַן האָט גרויס טאַלענט! 
דריי 
איך האָבּ פיינט טאַלענט. איך דאַרף אַן ערפאָלג, אַז מען זאָל 
ק'מען קויפן בּילעטן! ניט קיין טאַלענט. 
זלמן 
איך זע שוין, מיט װעשען איך האָבּ צו טון, װי קומט, װאָס אַזאָ 
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מאַן, װי איר, זאָלט זיך בּאַשעתּטיקן מיט טעאַטער! חיך דאָס 
איז אַ שאַנדע! 


דויי 
שרײיבּערוּק! אַרוֹיס פוּן דאנען ! קאַבּצענײיק, אַרױס! שוין אַוױס! 


זלמן 
גייט צוּ צוּ דע" טיר, קערט זיך צוּריק 
טפוּי זאָלט איר װערן! 


שפּייט אֶפּ דרייען אוּן לױפֿט אַרױם 


שג על 
אַ גרויסער טאַלענט! 

דריי 
בּרענג אים שוין צוּריק! 

שנ על 

רופֿט 
זלמן יאַנקעװיכש ! 

זלמן 


קערט זיך צוּריק, קוקט פֿאַרװאוּנדערט 
דריי 
רוּפֿט אים מיט דעו האַנט 
גיט אַהער איער דראַמע. 
71מן 
װאָס מײַנט איר} 
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דריטעס בּילד 


אויף דער בּינע, מען זעט די תּליה אוּן אַנדערע זאַכֿן. ס'איו אַן 
אָװנט נאָך דעַר פֿאָרשטעלונג 


צוויי אַ קטריס עס גיען פֿאַרבּי 


ערשטע אַקטריסע 
אַלע דראַמען פאַלן דאָ דוּרך. 


צװײטע אַקטריסע 

שאָ װאָס איו דער ואונדער, אז זי װיל? נאַר שפּילן יתומלע 
יב -צ 7 וי | 

אַלע יוּנגע ראָלן דערהרגעט זי 


אָפּ 


ד 


מ רס, דריי 
קומט אָן, קרעכֿצט, זעצט זיך אַװעק 
דויי אוּן שנ על קוּמען אֶן 


צר יי 
צוֹ שנעלן : 
אַז איך האָבּ געשויגן שניידן, שניידן אוּן נען הערט מיך ניט. 
ימען דערהרגעט אַזאַ טײערע דראַמע. איר האָט שוין געהערט 
אין טויטן?הויז אַ ליבּעס סצענע. יענער דאַרף שון גיין שטאַרבּן 
אוף דער תּליה, לאָזט מען אים זיך פריער דערקלערן אין ליבּע. 
;אַ ליבּעס סצענע אין גוּט אין א װאַלד, ואוּ די כייגעלעך זינגען 


5ט 


ייט אין אַ טויטן-הויז. אָבּער, אַז מיין ווייבּ װיל דאָך שפּילן ליבּעס= 
ראָל, האָט מעֶן איר צוּגעשריבּן אַ ליבּעס סצענע אין טויטן-הויז 
שנ על 
װען איר װאָלט אָבֶּער מיך געװאָלט פאָלגן 
דוף ייב 
װאָס פאָלגן, װער פאָלגן ? אידיאָט. גענוּכען אַזאַ טײערע דראַמע 
אויסגעגעבן אַװױי פיל געלט אוֹיף א תליה. אַז מיין װייבּ ויפ 
אָבּער שפּילן יונגע יתומהלעך, 
מרס. דריי 
װאָס דען װילטּטוּי איך זאָל שפּילן לאַפּטשוכעס, מאַרק-ײידעגעס 
אָדער אפשר אינטריגאַנטקעס, װאָס מסוּרן יענע אָדער גנבנען צ= 
אַ קינד ? איך װיל זיך ניט צעקריגן מיטן עולם, 
ש נ על 
זי איז אויך ניט שוּלדיק, 
מירס. דריי 
איך בּין די בּעל-הבּיתטע פוּן טעאַטער, װיל איך עפּילן אַלעד 
יונגע ראָלן. װיל איך, אַז מען זאָל אויף מיר רחהמנות האָבּן. מעך 
זאָל מיך פאַרפירן. איך װיל, אַז מען זאָל מיך מוטשען. איך װיל' 
ליידן, 


דרי 
אָ, דוּ לײידסט דאָך ניט. דער עולם לײדט דאָך. 


. מרס ודריי 


ס'איז ניט געװען קיין גוּטע דראַמע אינגאַנצן, דער עולם האָטי 
ניט געקענט איינזיצן אפילוּ בּיז אין צװוייטן אַקט, 


ש גנ על 
דער צװייטער אַקט האָט אינגאַנצן ניט געדאַרפט זין. מען האָט 
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געדאַרפט אָנהױבּן די דראַמע פוּן דויטן אַקְט. 


: דרי 
דאַן װאָלט דאָך די תליה ניט געװען 


מהס. דריי 


װאָלט דאָך נאָך געװען בּעכער. די קריטיקער האָבּן דאָך טאַקע 
אָפּגעלאַכט פוּן דער תליה, 


דריי 
װאָס האָבּן צוּ מיר די קריטיקער. פאַרװאָס קריטיקירן זי בּעסער 
טיט אַ שיך-געשעפט, אַ צוּקער-פאַבּריק. װאָס האָבּן זי צו מיין 
נעאַטער? 


שנ ע 5 


זי װילּן, אַז איר זאָלט שפּילן בּעסערע זאַכן 


דרי" 


וואָס װײיסן זיי, װאָס בּעסערע זאכן זענען. װאָס וייסן זיי, װאָס 
דער עולם װיל. דער עולם װיל חלשן אין טעאַטער. דער צולם 
קוּמט מיט פאַטשײלעכלעך אין קעשענע אוּן װיל ויינען, װײנען 
מיט בּיסערע טרערן, דער עולם האָט ליבּ, אַן די אַקטיאָרן איף 
דער בּינע זאָלן זיך אויסקוילען, זאָלן זיך דערװאַרגן איינע די 
אנדערע. אָט דאָס װיל דער עולם. אוּן גליך נאָך אַ מאָרד אַ 
ליד אַ טענצל, אַ ויץ אוּן אַזוֹי װײטער. אָט אין דער דראַמע 
האָט דער אַלטער געדאַרפֿט חלשן. די שװעסטער האָט געדאַרפט 
שפּריצן װאַסער אוּן ראַטעװען, אוּן דער בּרוּרער האָט געדאָרפט 
שרײַען: שמע ישראל, 


שנ על 
בּיי וויפיל דראַמען דאַרף מען דאָס שוייען שמע ישראל, בי 
דער לעצטער דראַמע, בּיי דער פאָרלעצטער דראַמע, בּײ.. 
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ר ר 
אין אַלע דראַמען מוּז מען שריען שמע ישראל. שמע ישראל. 
איז אַ זיִכערער ערפאָלג ! דערזעַט אַ צייטונג נעבּן זיך, נעֶמט ז! אין דעַר 
חאַנט אוּן קוּקט אוֹיף איַר ס'איז צוּם פּלאַצן ! 

מיהיש.. חךייי 
װאָס אין! 


דרי 
איך זאָג אַז. די צײטוּנגען זענען אַן אוּמגליק. ניט אוּמזיסט האָבּ 
איך אַזױ פּײַנט די צייטונגען. אַז איך האָבּ עמעצין פּײַנט, דאַרפן 
אַלע פיינט האָנּן, זעט װאָס זיי שרייבּן 
גיט שנעלן די צייטונג 
שינ 6 
יעוט : 
דער דיפֿטער זלמן יאַנקעװיטש איז געפערלעך קראַנק. אווזאַכע. 
אוּמבּאַקאַנט. : 
מרס. דריי 
װער איז ער ? 
דדיי 
אַן אָרעמאַן. אַ שרײבּערוּק. װער קען אים. אַ דיכטערוּק. 
שנ על 
אַ אַנטער דיכטער, 


דריי : 
אָט פֿון די ריכֿטיקע האָלאָדריגעס, פיּן די, װאָס מאַכן געזענגצ 
צום גראם. פוּן די אַמתע קבּצנים. 


שנעל גײט דאָ אָפּ אין אַ זייט, בּלײיבּט פֿאַרטראַכֿט 
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ר עגינאַ 
זיי שרייבּן, אַז ער איז געפערלעך קראנק פוּן נוֹיט 


דרי 
האָט ער געואַָלט אַרבּעטן אוּן ניט אַרוּמגײַן שרײבּן פּאָעזיע. 
װער דארף זיין גראַם ? זע נאָר, װי זײי אאָבּן זיך צעשריבן 
וועגן אים! װעמען האָט ער געקילעט? 
רב עגינא 
װאָס דען, װעגן דיר װעלן זײי שרײבּן? 


דרל. 
אָט דאָס אין עס דאָך! פוּן מיר נעמען זי געלט פאַר אַנאָנסף 
אוּן װעגן אים שריבּן זײי. אָט דאָס, װאָס מיך פאַרדיסט. געלט 
פאַר אַנאָנסן נעמען זי בּיי מיר. גיבּ זיי געלט, גיבּ זיי! און 
זיי לוֹיבּן אַ הוּנגעריקן, בּאָרװעסן דיכטער לױבן זײַ, װאָס אַו 
ער קוּמט צוּ מיר מיט אַ דראַמע, װארף איך אים אַוױס װפֿט 


- שנעל ! 


ש גנ על 


דריי 
זאָג. איז דער קבּצנישער דיכטער, װאָס די צײטוּנגען שריבן 
װעגן א ם שוין געװען בי מיר ? 

שנ על 
ער האָט אייך געבּראַכט אַ פּיעסע, 
: דריי : 
אוּן איך האָבּ אים מן הסזם מיט דער פּיעסע אַרױסגעװגָרפן 
= העניען ואס דען! 


שנ על 
ניין, איר האָט בּיי אים גענוּמען די דראַמע צוּ לײענעףן 
דתיס 
װי זשע קוּמט עס, איך זאָל בּיי אים נעמען די דראמ ! ואָבּ 
אִיך אים כאָטש גוּט געזידלט ? 
שנ על 
ניין. ער האָט אייך געוידלט 
דהיי 
עֶר מיך ? נוּ אוּן איך אים? 
שנ על 
איר האָט אים ערשט געױידלט שפּעטער, װען ער איז צוּ אייך 
געקוּמען אָפּנעמען די דראַמע, 
דיהיי 
האָבּ איך אים ניט אָפּגעגעבּן די דראַמע אוּן געזידלט. װאָס דען ? 


שנ על 
איר האָט אים מיט אַ פוס געװאָלט שלאָגן. צבּער איך זאָג אייך 
אַז ער איז אַ גרוֹיסער טאַלעָנט, ׂ 


דצריי 

טראַכֿט נאָך 
איז דאָס אפשר ניט דער חברה-מאַן, װאָס האָט מיך אָנגע= 
שפּיגן, האַ ? 

ש ג על 
יעס. 

ר עאנינא 

צוּ דרייען 1 

ער האָט דיך אָפּגעשפּיגן ? אָט האָסטו אַ דירעקטאָר צוּם טיש 
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ד ר ײַ 
װי געפעלט דיר אַזאַ מין מענטש!ּ 


ר עגינאַ 
אוֹיבּ אַזױ דאַרף מען לייענען זיין דראַמץ צוּ שנעלן בּרענגט דאָס 
שטיק, לאָמיר הערן. 

ש נ על 
איך בּרענג זי אייך שוֹין 

אָּ 

דרי | 
טאָ װאָס זאָ;סטוּ װעגן אַ קבּצן, אַ שרײבּערוּק, װאָס שטעלט זיך 
אַװעק אוּן שפּײט מיך אָפּ 

ר עגיגאַ 
אַזאַ מאַן קען אַמאָל אָנשרײבּן אַ גוּטע דראַמע, 


דריי 
װער קְעֶן װיסן? 
שנעל קוּמט צוּריִק מיט רער פּיעסע 
ר עגינ אַ 
א ט, לעזט. 
שנעל 
לעוט 
די בּינע שטעלט פאָר אַן אָרעם שטיבּל, אַ צעבּראָכענעם טיש 
מיט אַ צעבּראָכענעם בּענקל, א צעבּראָכן לעמפּעלע, אוּן אַ בּעט. 
אַ צעבּראָכנס אוּן אַ סאָפקע אױף דרי פיס, 
דהיי 
שוין גענוג. איך וייס שוין װאָס דאָס איז: אַן אָרעם שטיבּל 
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8 צעבּראָכנס מיט אַ צעבּיאָכענעם טיש איו דאָס שוין ליטע. 
ראטור, װאָס עס נודעט אוּן פאַרטרײיבּט דעם עולם, 


ר עיגנא 
גערעכט. אַז ס'איז נישטאָ קיין דעקאָראַציעס מיט גלעקלעך, טוי 
עס ניט, ג 

דיר יז 


נאָר פונדעסטוועגן טוט ויך אַ כאַפּ כּים קאָפ װען גאָט העלפֿט אוּן 
דער דיכטער טוּט זיך אַ שטאַרבּ אַװעק אוּן איך פ'ף אויף זיין 
פּיעסע -- 


ש נ על 


איר זענט גערעכט. בּיי מיין װאָרט גערע כט. װען ער טוּט אַ 
שטאַרבּ, װערן מיר דאָך גליקלען. אַצינד לאָמיר צוּגרייטן די 
פּיעסע, אַוּן אַזוי שנעל ער שטאַרבּט, האָבּן מיר אַ זיכערע עֹר= 
פ 4לג-פּיעסע. אַלע צייטונגען װעלן אים דעמאָלט לױבּן, װעל= 
כער װעט עס גיין אַ-אָפּרײסן אַ דראַמע פוּן אַ שרײבּער, װאָם 
ער איז ערשט געשטאָרבּן, איר פארשטײט, 


הי 
אי, עס איזן דאָך אַ גװאַלטיקע אידעע. דאָס איז דאָך אַ גװאַלט 
אוּן װעמען אין דאָס איינגעפּאַלן ? אַלץ מיר, אַלץ מיר, 


ר ע ג יג אַ 


אוּן װאָס װעט זיין, אז ער שטאַרבּט ניט? 


דירי 
װאָס װעט טאַקע זיין, אז ער שטאַובּט ניט? מיר װעלן מאַכן 
פּראָבּען, זיך אָנפּלאָגן, זיך צָנטוּטשען אוּן דאָ װעט עֶר אױיף 
צו להכעיס נעמען אוּן ניט װעלן שטאַרבּן, אִיר שפּילט זיך מיט 
א שרײבּערוּק. : 
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ש ג על 
נו, מיר מוּזן איינשטעלן. עס האַנדלט זיך װעגן אַ גליקי 
ר ע ג ינ אַ 
שוין גענוּג איינגעשטעלט. מיר האָבּן שוין ניט קין כֹּח אינצו 
שטעלן, 
ר 


טוּט זיך אַ פּאַטש אין שטערן 
אי, האָבּ איך אַ קאָפּ! אַ געזױנט אױף מין קאָפּ איך װעל 
קריגן דעם אַדרעס פוּן דעם קראַנקן דיכֿטער, װעל אַװעקפאָרן 
צוּ אים, אים מבקר חולה זין, אוּן זען צי מ'קען זיך אױף 
אים פאַרלאָון, אַז ער װעט שטאַרבּן צי נין ? 


: - שנעל 
דער אַדרעס פוּן דעם קראַנקן איז טאַקע אויפגעשריבּן אױיף זיין 
דראַמע, 
ב הי 
אױסגעצײכֿנט! 
רצנייא 
דאָס זעסטוּ איז אַ פּלאן 
דרי 


נו װעמעס פּלאן איז עס, װעמעס? צו שגעלן נוּ גיב אַהעֶר דעם 
אַדרעס, איך װײיל שוין פאָרן צוּ אים. אַ שאָד צײט. 
שנ על 
גיַט דעם אַ דרעס 
דהיי 
אלזאַ, איך גײ. 
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רפגיגט 
גי אוּן גאָט זאָל העלפן, דוּ זאָלסט בּאגל'קן 


דהיי 
בּארעכן נאָר װי גוּט דאָס װאָלט געװען. ער שטאַרבּט אוּן דעם 
טאָג פין דער לויה איז די פּרעמיער-פאָרשטעלונג פוּן זיין פּיע= 
סע, פוּן דער לויה צוּ דער פּרעמיערע-פאָרשטעלוּנג. אוּן בּיי דער 
קאַסע ציט זיך אַ גרויסע ריי פוּן מענטש, אַ גרייסעת הי, 
װאָס װילן זען די דראַמע פון דעט ערשט פאַרשטאָרבּענעם דיכ= 
טער. אַ גרויסע ריי. עס איז דאָך אַ געװאַלט! 


רצביגט 
דאָס איז אַלץ גערעדט, אַז גאָט העלפט אוּן ער שטארבט. 


שנ על 
ער װעט שטאַרבּן, ער װעט שטאַרבּן, איך זאָג אײיך, אן ער 
װעט שטאַרבּן, 

דהיי 

האַלטנדיק. די קליאַמקע פֿוּן דער טיר 

יא ער װעט שטאַרבּן, האַ? אי, װען ער שטאַרבּט! אַ גרויסע 
ריי, פוּן דער ליה צוּ דער פּרעמיער-פאָרשטעלוּנג פֿוײַלעך אַ 
גרויסע ריי. פוּן דער לויה צוּ דער קאַסע. אַ גרויסע רײ! פון 
דער לויה! גוך בּי. 


פֿאָרהאַנג 
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פערטעס בילר 


בי זל מ נ ע { אין ה יו אויף אַ טישל שטייען פֿלעשלעך מיט 
מעדיצינען. זלטן ליגט אויף אַ בּעטל, שלאָפֿט אוּן אָטעמט שווער 


ר לנצן 
יאָ, מיין פריינט, לס איז אַן ערנסטע קראַנקהײט. אז אַ מענטש װיל 


אַליין שטאַרבּן. ווען אַ מענטש וויל לעבּן, געלינגט אים ניט. אָבּער 


וען אַ מענקש װיל שטאַרבּן, געלינגט אים, 
כבארבין 
פוּן װאַנען קוּמט דאָס. הער דאָקטאָר, פוּן אויפרעגונג? 


ר צגפן 


פוּן הונ;ער אוּן פין אויפרעגונג. איינס האָט צוּ טוּן מיט דאָס צווייטע. 


כארבין 
אַ סקאַנד.ל, אַזאַ גרויסן דיכטער זאָל דאָס פאָלק לאָזן הוּנגערן, 
אַ סקאַנדאַל! 
ר ע ג ען 


אוּן הױפּטזעכלעך גלויב איך, קומט עס פוּן אויפרעגונג. דאָס דיכ. 
טער-פּאָלק איז דאָך אַזױ עמפּפינדלעך, אַז מען זאָגט זיי אַ װאָרט, 
װאָס שמעקט זיי נישט, זענען זיי שוין אויפגעקאָכט. 

כארבין 
אוּן ספּעציעל זלמן, איך האָבּ אים אִמּאָל געזאָגט אַז דער שלוּס 
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פוּן דעם דריטן אַקט פוּן זיין פּיעסע געפעלט מור נישט. נוּ, פרעגט 
שוין ניט, װאָס עס האָט זיך אָפּגעטוּן. 

ר ע ג ע ן 
ער האָט אייך געזידלט ? 


כאַרבּין 

ניט גראָד געזידלט. אָבּער ער האָט מיר; געזאָגט, אַז איך פאַרגין 

אים ניט, אַז איך פאַרשטיי אים ניט, אַז איך בּין אַ בּהמה, אוּן אַז 

איך האָבּ אַ קאָפּ פוּל מיט װאַסער. אוּן װאָס האָט ער מיר ניט גע- 

זאָגט? = 
ר עג ען 

יאָ, אַ זייער אויפגערעגט פאָלק די דיכטער, 


כאַרבּין 

ער איז אָבּער זייער אַ טיײערער מענטש. הערט, ער האָט אַ פּיעסע, 
ניט קיין שלעכטע פּיעסע. האָבּ איך אָבּער אויך אָנגעשריבּן אַ פּיע. 
סע, אפשר אַ בּעסערע פוּן זיינע. טאָר איך ניט רעדן פוּן מיין* דראַ- 
מע, נאָר פוּן זיינער. איך װיל דאָך אָבּער רעדן פוּן מיינער אויך, 
לאָזט ער מיך ניט. אָבּער ער איז זייער אַ ואוילער מענטש, | 


זנה קומט שַ זיין, דערלאַנגט דר, רעגען פּאַפיר 


ר עג ען 
שרייבּנדיִק 
רעם מעדיצין מוּן ער אוּמבּאַדינגט נעמען, עס איז ניט קיין שפּאַס. 


ח נ ה 
טאָ װאָס טוּט מען, אַז ער האָט זיך אינגעשפּאַרט ניט צוֹ נעמען 
קיין מעדיצין. אָט שטייט נאָך יענץ פלעשל פוּל. ער טענהט, אַז ער 
דאַרף ניט לעבּן מער, אַ דיכטער טאָר מער, זאָגט ער, װי ררייסיק 
יאָר ניט לעב : 
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5 דרי 1 


3 1 יט 


ישש 


:1 צ 5 4 ' אמוי 
2 18 א ים 3 אי 
זא עי בי יט 





ב צנפן | - 
דאָס איז שלעכט, מען מוּז אים אויפמונטערן. מען מוּן אים אַרײנ. 
געבּן מוּט צוּ לעבּן. 

כּאַרבּין 
איך 'מוּז אים דערציילן, װי גוּט זיינע קאָלעגן רעדן פוּן אים, אפילו 
זיינע ערגסטע שונאים אָנערקענען אים איצט. אוּן איך זאָג אייך ה' 
דאַקטאָר, אַלע צייטונגען זענען איצט פאַר אים. אַלע, זיי װעלן אַלע 
מאַכן אַן אויפרוּף צוּם פאָלק, מען זאָל אים ראַטעװען 


: ר עגען 
דאָס איז זייער שיין. זיי װילן אַלע העלפן אַ קראַנקן דיכטער, 
אָנטוענדיק דעַם מאַנטל אָבּער פאַרװאָס האָבּן זיי גאַרניט געטוּן, ווען ער 
איז געװען געזונט } 


ח נ ה 
װען ער איז געװען געזוּנט, האָבּן זיי אים ניט געװאָלט קענעף 


רלנען יע 
װאָס איז געװען, איז געװען. איצט מוּז מען אים אַרײנגעבּן חשץ 
צוּם לעבּן. 


ח גנ ה 


זאָל איך אים אויפוועקן, ער שלאָפט זינט ניין אַ זייגער אין דער 
פרי. 


ר עג ען 
קוּקט אױפֿן זייגער 
אױיבּ ער װעט זיך אַליין ניט אױפכאַפּן בּיז אַ שעה שפּעטער, װעקט 


אים אוֹיף בּיי דעַר טיו אוּן איר, מאַדאַס, זאָלט זיך ניט אויפרעגן, איר 
זענט ניט קיין איבּריק געזוּנטע. ניט אויפרעגן. נוּ לאָמיר האָפּן אויף 
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יי ר "7" 


דאָס בּעסטע, 


הנ ה 
אוּן װאָס איז מכּח זיינע לונגען? 


ר 
װאָס פאַר אַ לונגען, װאוּ האָט ער לונגען! גוּד בּיי! 


בּ יי ד ע 
גוּד בּיי! 
רעגען אִם 
חנה אוּן כֿאַרבּין הערן זיַך איין צוּם אָטעמען פֿונם קראַנקן 


ח ג ה 
זיפֿצנדיק 
נוּ, איר זעט װאָס פוּן אים איז געװאָרן ?איר װייסט דאָך, װי אַזױ 
ער האָט זיך געאָפּפּערט פאַר דער ליטעראַטוּר. אַז מען האָט אים 
געהייסן שרייבּן וועגן עפּעס, װאָס אים האָט ניט געשמעקט, האָט ער 
געשריגן : איר קענט ניט קויפן קיין דיכטער! אַ דיכטער פאַרקויפט 
זיך ניט ! אַזױ שטאָלץ געװען ! אוּן אַלע זענען מיר געווען שטאַלץ 
אויף אים. אוּן איצט ליגט ער, דער גרויסער דיכטער, געל װי א 
װאַקס אוּן קען ניט רירן מיט קיין אבר, 
ווייגנט 
זלמן 
אין ‏ שׂלאָף 
אַן אָרעמאן איז תּמיד אַ פיינער מענטש. גאראנים, גנבים. 
ווערטער װערן פֿאַרשלוּנגען 
פיא.ריבין 
ער| {עדט פוּן שלאָף, לאָמיר הערן, װאָס ער זאָגט. 


48 





ז 


ײ ' 101 
וי 5 
יע א א א יו 
א אי 


זל מן 
פֿון שלאָף מיט אַ ניגון 
אוּן אַז דוּ האָסט שוין בּייַ מיר צוּגענוּמען דעם שפּרונגער, 
איז װאָס? נעם איך בּיי דיר צװיי פּויערן אוּן הער דיך װי וי 
קאַץ. אוּן אַז דוּ נעמסט בּײַ מיר צוּ אַ פערדל נעם איך בי 
דיר אַ טוּרם. אוּן אַ קעניגין װעסטוּ שוין בּיי מיר ניט מאַכן 
ווערטער װערן פאַרשלונגען : 


כאַרבּין 


ער שפּילט שאַך, 


זלמן 
אַנטלויפט פוּן אַ גראָבּן יונג, זאָג איך. שפּײיט אים אָפּ און אַנט= 
לויפט, װערטער.פֿאַר?לונגעַן ער הױבּט אױיף אַ פוּס צוּ מיר, שפּײ 
איך אויף אים,., מיינע װערטע דאַמען אוּן הערן װען איר זעט 
ערגעץ אַ גראָבּן יונג, כאַפּט אים אוּן פאַרשפּארט אים אין אַ 
טוּרם ... אָרגאַניזירט אייך, מיינע דאַמען אוּן הערן, אין אַ מֹעָכ= 
טיקער אָרגאַניואַציע קעגן גראָכּע יוּנגען, װאָס הגּבּן געלט. 
װערטער-פֿאַרשלונגען 
כאַרבין. 
ער האָט געמאַכט אַ פאַרזאַמלונג אין שלאָף 


ה נ ה 


עֶר דערציילט זיי װעגן זיין אויפרעגוּנג מיטן טעאַטער=דירעקטאָר, 


כאַרבּין 
אַזוֹי? 


ח נ ה 
איר װײסט דאָך מסתּמא, װיאַװי דער טעאַטער-דירעקטאָר האָט 
אים בּאַהאַנזלט, ער האָט בּײי אִים גענוּמען אַ דראַמע צוּ לע 
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גאָטעספּעלד (1) 


נען, אוּן אַלע טאָג אים געהייסן, קוּמען מאָרגן בִּיו -- זיצט בּיז 
איינמאָל, װען זלמן האָט צוּ אים אָנגעהױבּן רעדן - רענג, האָט 
עֶר צוּ אים אויפגעהויבּן אַ פֿוּס, 


כ אַרבּין 
איך האָבּ עפּעס געװאוּסט װעגן דעם, אָבּער אַז דער טעאַטער= 
דירעקטאָר האָט קעגן אים אויפגעהיבּן אַ פוּס, האָבּ איך ניט 
געוואוסט, 

ח נ ה 
עס האָט אים ניט געפּאַסט. ער האָט װעגן דעם ניט געװאָלט ריירף 
איינמאָל בּלויז האָט ער מיר דערציילט די געשיכטע אוּן דאָס דֹעָר= 
ציילנד, האָט ער געגעבּן זיין ערשטן שפּײ מיט בֹּלוּט, 

כ אַר בּ ין 
אָט דאָס איז דאָך שוידערלעך, כאַפּט יך בּים קאָפ מען מוּן װעגן 
דעם שרייבּן אין צײטוּנג. מען מוּן זײ, די גראָבּע יוּנגען, געבּן אַ 
לעקציע יאַזױ צוּ רעספּעקטירן אַ שרײַבּער, אִיך װעל גלייך מאָרגן 
כּאַפּט זיך צוּריק װער װיסט, צי מײן צײַטונג װעט עס װעלן 
דרוּקן? ער איז דאָך עפּעס אָן אַדװערטײוער! 

ח גנ ה 
אוּן אַז מען װעט יאָ דרוּקן, װאָס װעְט מיר אַרױסקוּמען, װעט 
ער דען דערפוּן געזונט װערן? 

כ אַר בּין 
ניין. מען טאָר דאָס ניט פאַרשוייגן, מען טאָר ניט, הױיבּט זיך אויף 
איך גי שוין איבּעררעדן װעגן דעם, 

ח נ ה 
איך בּעט אייך, מר, כאַרבּין, קוּמט בּאלד צוּריק אוּן בּרענגט נאָך 
מיט אייך א פּאָר פרײינט אוּן זעט בּיי אים צוּ פּועלן, ער זאָל 
נעמען דעם מעדיצין. 4 
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ו כאַרבּין 
אוודאי. הערט, איך האָבּ ערשט נעכטן איבּערגערעדט מיט מיינע 
קאָלעגן וועגן אייך אוּן זיי האָכּן אַלע צוּגעגעבּן איינשטימיק, אַז 
וא כרטי װי איר איז בליו דאָי איינע. 

ח נ ה 
ווייס איך װאָס. אַזעלכע חנהס זענען דאָ אַ סך,. זלמנס אַזעל. 
5ע זענען נישטאָ מער װי איינער, 

כּארבּין 

ריכטיק. קיינער פון אוּנז אוּנטערשעצט נישט זלמנס גרויסן טא= 
לענט אוּן ספּעציעל איצט, װען ער איז קראַנק. אָבּער זיין גרוֹיס= 
לייט האָט זלמן אַייךְ צוּ פארדאַנקען. אייער טרייהייט אוּן אייער 
ביויס גלױיבּן אין אים האָט אים געמאַכט דאָס, װאָס ער אי 

חנ ה 


א דאַנק אייך פאַר די אַלע קאָמפּלימענטן, פא געסט ניט צוּ 
בּרענגען אֹהעֶר פריינט, 


כאַרבּין 
אוודאי, איך גײַ שוין אהער זיי בּרעגגען, גוּך בּיי, 
: : 
ח נ ה 
גייט געזונטערהייט ! 
טענט זיך אַװעק נעַכֹּן זלמנען, טרייבּט אַװעק די פֿליגן פֿון אים, קוּקט אוֹיף אים 
און זיפצט 
מ'קלאַפּט אין טיר 
ה נ ה 
קימט אַרײַן ! 
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מר, ד ר יי קימט אַריין, שטעלט אַװעק דעם שטעקן, ליינט אַװעק דעם הוט 


חנה קוקט אויף איִם פֿאַרלעגן 


דריי 


האו דאָ יו דאָ? אַנטשוּלדיקט, עקסקיוּן מי מאַדאַם. איךף 
דער טעאַטער.דירעקטאָר מר, דריי. : 


ח נ ה 


יך 


עס פרייט מיך אייך צוּ קענען, װישן קוּמט איה עפּעס אַהער 3 


דר יו 
איך בּין געקוּמען מבקר חולה זיין אייער מאַן 
*, ח נ ה : 

זייער שיין. זעצט אייך, 

דריי 

זיך זעצנדיק, קוקט אויף זלמנען 

אַזזי, ער איז קראַנק? קראַנק! װי איר װײסט, האַט בי 
איער מאן אַ דראַמע, 


איך װײַס, 


ד-רי* 
אַלע האָבּן בּיי מיר דראַמען, װער האָט בי מיר ניט 
דראַמע ? אָבּער װער האָט עס צייט איבּערצוּלײענען אָט די 


טי 


קייך 


אַלע 


דראַמען? אַַ פאַרנוּמענער מענטש, תמיך בּיזי. אָבּער איער 


מאַנס דראָמע האָכּ איך איבּערגעלעזן, 


ח נ ה 
אָ נ ? 
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צריי 
קוּקנדיק אוֹיף' זלמנען 
גװאַ"דיק אינטערעסאנט, 
ח נ ה 
טאַלע? 
דריי 
אינטערעסאנט פֿוּנם ערשטן בּלעַטל בּיזץן לעצטן אוּן אַו איך 
זאָג אינטערעסאַנט. מעג מען זיך אויף מיר פאַרלאָזן, 
+- הנה 
שאָקלט מיטן קאָפּ 


יאָ? 


ריר 
איין קלייניקייט! גיבּ איך אַזױ אַ זאָג צוּ מיין װײבּ אוּן צוֹ 
מיין סעקרעטער מר. שנעל. איר קענט מר. שנעל! 

ח ג ה 

יאָ, איך קען אים, 

דרי 
אֵיאָ אַ פיינער מענטש, האַ א געבּילדעטער מענטש האַ? סאיו דאָ 
מיט װעמען צוּ רעדן, האַ? אַ גרויסער קאָפּ האַ? ער קריגט 


בּיי מיר גרויס געהאַלט! זאָג איך צוּ אים: אָט די דראַמע מו 
געשפּילט װערן| 


ה ג ח 


װאָס ? איר װעט שפּילן מיין מאַנס פּיעסע? קוקט בּאַגײסטערט אויף 
*ונען איר מײַנט עס ערנסט! אִיר} -- 


דרי" 
אַז איך זאָג -- איו עס געואָגט. מײנס אַ װאָרט! גיב נאָר אַ 
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פרעג נענטשן וועגן דעם, 
ח נ ה 
איך גלויבּ אייך. פּאַרװאָס זאָלט איר אָפּנאַרן } 


דריי 
יאָ, איז לעז איך היינט אין צייטוּנג, אַז דער דיכטער זלמן איד 
קראַנק. פרעג איך מיין סעקרעטער, איז דאָס דערזעלבּער פאַרפאַ: 
סער פוּן דער געניאַלער דראַמע! זאָגט ער, יאָ. האָט עס מיך אָנ 
געכאַפּט בּיים האַרץ, אזאַ זשעני אין קראַנק, קראַנק זיין פּאַסט 
פאַר פּראָסטע מענטשן, אָבּער ניט פאַר זשעניען. אין װאָסושצ 
מאַכט ער } ' 


זלמן גיט אַ הוּסט 
דריי 
קוּקט אויף אים פֿרײלעך 
ער הוֹסט, האַ? 


ח נ ה 


אי, װאָס ווייסט איר, ער הוּסט שרעקלעך. יעדער הוסט זיינער רייסט 
אים אויס אַ שטיק האַרץ, 


ד דיל 
אַזױ, אַ שטיק האַרץ רייסט עס בּיי אים אויס! העכעו איך הױבּ 
בּאַלד אָן מאַכן פּראָבּן פוּן זיין פּיעסע. 


ח נ ה 
טאַקע בּאַלד, בּאַגײכטעוט בּאַלך } 


דוה יי 
װאָס דען אַז איך האָבּ עפּעס צוּ טון -- איז בּאַלד, ניט װאַרטן 
קוּקט אוֹיף איר, שמייכלט אוּן האָנאָראַר ‏ װעל איך צאָלן: גוּט. פרעגט 
מענטשן, װי איך צאָל, טוּט אַ פרעג. 
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ח ג ה 
איך גלױבּ אייך. נאָר מיר ליגט אין זינען איין זאַך, אַז מיין מאַן 
זאָל זיין געזונט, 


דריי 
קוּקט אויף איר שמאַרק 
אוּן איך זאָג אייך, איך קוּק אויף אייך אוּן קוק אויף אים. ער -- אַזאַ 
זשעני אוּן איר -- אַזאַ שיין װײבּל, איר װײיסט, אַז איר מיט אייערע 
אויגן װאָלט געװען אויסגעצייכנט פאַר דער סצענע. אױיסגעצייכנט! 


ח נ ה 
מיר ליגט איצט אין קאָפּ איין זאַך, אַז מיין מאַן זאָל זיין געווּנט. 


דריי 

אוודאי. געזונט איז אַ וויכטיקע זאַך. אָבּער צוּ זיין א פּרימאַדאָגע, 
גייט אויך ניט צוּ פוּס. איר װײסט, װאָס אַ פּרימאַדאַנע קריגט אַ 
װאָך בּיי מיר ? 


ח גנ ה 
מיך אינטערעסירט איצט ניט קיין אַנדערע זאַך, װי מיין מאַנס גע: 


זוּנט. װען אַ דאָקטאָר װאָלט געקאַנט העלפן, אַז ער זאָל אויפהערן 
שפּײיען מיט בֹּלוּט. 


דהיי 

פֿרײלעך 
אַזױ, ער שפּייט מיט בּלוּט! מיט בּלוּט שפּײיט ער! איז דאָס דאָך 
טאַקע אן ערסטע זאך. דאַרף איך דאָך עפּעס טוּן. גיט מיר זין 
-וד וין בילד ניט מיר, : 


ח ג ה 
מיט שרעק 
װאָס טויג אייך זיין בּילד } 





דרי' 
לאַכֿט 


װאָס הייסט, איך ויל דאָך אַנאָנסירן אין די צייטונגען מיט זי 
בּילד, בּיי מיר גייט נישט אַנדערש, װי מיטן בּילד פוּנם פאַר= 
פּאַסער, איך בּין אַ מאַן, װאָס האָט ליבּ יענעם צוּ געבּן כּבוד, 
פרעגט נאָר מענטשן װעגן דעם, גיט מיר זיין בּילך! 
ה נ ה 
אָלרײט, . 
לויָפט בּרענגען זיין בּילר 
אפ 
ד ר יי 
קיקט אִיר נאָך, שאָקלט מיטן קאָפּ, לייגט צו די האַנט צוּם מויל 
אי אַ װײיבּעלע! 
קוּקט אָוױף זלמנס פּנים, שאָקלט מיטן קאָפּ צופֿרידן 
- ס'וועט זיין אָלרײט, 


ח ג ה 
בּרענגט אַרײַן דאָס בּילד 
ד רי+ 
נעמט דאָס בֹּיִלד אין האַנט אוּן בּאַטואַכט עס 
אַ שיין בּילר, 
ח ג ה 
ער זאָל נאָר זיין אַזױ געזוּנט, 


וט 
איך גיבּ אַ קוּק אוֹיף אַזא בּילר, זע איך באַלד, אז ער איז 
אַז זשעני. איך האָבּ אַזאַ שארפן קוּק. 
ח ג ה עי 
יא, 


0 


מי ר 
, 


ד ר יי 
עס איז קיין וואונדער ניט. איך האַנדל איבּעֶר מיט אַזיפיל 
מענטשן, זשעניען, גבירים, מיליאָנערן. 
: ח גנ ה 
דעַרלאַנגט אַ זיפֿץ 
דריי 
װאָסזשע דאַרפט איר זיפצן,. איר װעט שין איצט זיין אָלרײט. 
גיט א דרײ מיט דֹעָם בּילד איר זעט דאָס בּילד? מאָרגן אין דאָס 
אין די צייטונגען. מאָרגן. 
זלמן כֿאַפט ויך אויף, זעט דרײיעַן האַלטן זיין בּילד, קוקט פֿאַרװאונדערט 
0 ח ג ה 
בּאַנײקטערט 
מען גייט אויפפירן דיין פּיעסע. ער הױבּט שוין אָן מאַכן פּראָבּן. 
ער זאָגט, אַז דוּ בּיוט אַ זשעני. ער נעמט דײן בּילד צוּ די 
אַנאָנסן. אין די צייטונגען. ער -- 
דרוי 
איך גיי אייך איצט מאַכן גרויס. אוּן איר פאַרדינט עס. אַזן איר 
קאָנט אָנשרײבּן אַזאָ דראַמע, אַזאַ דראַמע | 
א 
שמײיבֿלט 
שאַקע ? מיין דראַמע איז אייך געפעלן? 
דריי 
װאָס הייסט געפעלן ? עס האָט עפּעס אַ שיעָר! ס'איז גרויס, 
ס'איז גװאַלדיק, ס'איז זשעָניאַל, טאיז -- 


טי 


ח ג ה 
דער טעאַטער-דירעקטאָר קאָן זיך גאָר ניט אָפּלױבּן פון דיין 
דראַמע, ער האַלט זי אין איין לױבּן, 
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זל מן 
מיין דראַמע איז אייך געפעלן? דוײט דעם קאָפּ אין טֵאַע זייטן מיין 
דראַמע! 

דריי 
זייט איך לעו פּיעסן האָבּ איך נאָך אַזאַ זשעניאַלע זאך ניט 
געלעזן, 

זדמן 


טוט זיך אַ זעץ אוֹיף 
חנה, גיבּ מיר דעם מעדיצין 


ח נ ה 
גיט אים מעדיצין, קוקט אוֹיף אים מיט בּאַגײסטערונג 
זלמן 
זיפט אויִם, אֶטעֶמט לײכֿטעו, צוּ דרייען 
איז אייך מיין דראַמע הײסט עס שטאַרק געפעָלן? אוּן װי אין 
אייך געפעלן דער שללוּס פוּן צװייטן אקט ? 


ד'ד יי 
אַ געװאַלדיקער שלוס. אַ געװאַלד! דֹעֶר פּאָרהאַנג טוּט אַ פאַל 
ווען -- װען אַלע זיצן אזוי אוּמערװאַרטעט, ווייסן ניט װאָס ס'טוּט 
זיך מיט זיי, טוט דער פאָרהאַנג אַזױ פּלוּצים אַ פֿאַל אוּן איבּע= 
ראַשט אַלעמען, איבּעראַשט. װען איך האָבּ עס געלעון, בּין איך 


געכּליבּן זיצן אוּן איך האָב ניט געװאוסט, װאָס ס'טוּט זיך מיט 


מיר. איך האָכּ זיך פאַרלוירן, אַ גװאַלד! 


זלמן, חנה 


ד ר 


: 


אוּן פאַרװאָס נאָר דער צװײיטער אַקְט? אוּן װאַס איז מיט דעם 
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ערשטן אַקט ? האַ? דער ערשטער אַקט טוּט זיך דאָך אַזױ אַ הויבּ 


אויף, 
װײזט מיט דער האַנט אַרױיף 
נלמן 
שטיל, רוּהיק, פּאָעטיש, 
דריי 


יאָ, אַן אָרעם שטיבּל, אַ צעבּראַכן בּענקל, 


הלפמ 
איר האָט ליבּ די אָרעמע דעקאָראַציעס ? 

ד ה יי 
װאָס דען ? איך האָבּ פיינט די רייכע סאַלאָנען מיט די פּיאַנאָס אוּך 
פאָנאָגראַפס, איך האָבּ זיי פיינט, 

זלמן 

צוּ חנהן 
ער האָט אַ פיינעם געשמאַק, 

דריי 1 
אוּן היינט דער דריטער אַקט. העכער פוּן דעם דריטן אַקט איז נישטאַ 
אויף דער גאַנצער וועלט. דאָס איז גאָלד מיט זילבּער, מיט בּריליאַנטן, 
מיט מיליאָנען, מיט, מיט -- 

זל'מן 

זעצט זיך אויף 

מר. דריי, איך מוּז אייך איצט זאָגן אָפן, איר זענט אַ מבין אױף א 
פּיעסע, איר זֶענְט דער אמתער מבין, 

ח גנ ה 

צוּ דרייען 
לאַנג לעבּן זאָלט איר, װאָס איר זענט אַהערגעקוּמען, איר האָט אים 
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דערקוויקט מיט דער בּשורה. ער האָט בּיז איצט אפילוּ ניט געװאָלט 
געמען דעם מעדיצין, אוּן איצט,, 


זלמן 

צוּ דדייען 
הייסט עס, אַז איר גייט טאַקע אויפפירן מיין װערק! הערט, איר 
האָט מיך שלעכט בּאַהאַנדלט, אָבּער איך בּין אייך מוחל, אַז איר 


גייט אויפפירן מיין דראַמע, איך בּין אייך מוחל, 


צעהוּסט זיך שטאַרק 


דריין 
! איר הוּסט תּמיד אַזױ שטאַרק ? 
זל מן 

אוודאי הוּסט איך | | 
ד ריי 


אי, װעט מען שפּילן איער דראַמע. בּיי מיר, אַז מען שפּילט, איז 
עס געשפּילט, 


זל מ ן 


איך מוּז אייך זאָגן, אַז איר האָט מיך איבּעראַשט, מיט דעם, װאָס 


איר האָט מיר געזאָגט, אַז דער דריטער אַקט איז דער בּעסטער פוּן 
מיין דראַמע, צוּ חנהן דוּ ווייסט דאָך, אַז דאָס איז תּמיד געװען מיין 
טענה, אַז דער דריטער אַקְט איז דער בּעסטער, אָבּער די אַנדערע, 
איצט מעג איך דאָך שוין אױסזאָגן דעם אמת, די אַנדערע האָבּן ‏ 
געטענהט, אַז דער דריטער אַקט איז דער שװאַכסטער, 
דביי 

אי, װאָס ווייסן זי ? דאָס איז דאָך דער בּעסטער אַקט, אַ בּריליאַנט, 
װי ענדיקט ער זיך דאָרט ? װי, װי ? הא, אֲנוּ דערמאָנט מיך, װיאַ. 
זי זענען די לעצטע, די שיינע װערטער 

מאַכֿט מיט די הענט 
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-דלמן 
אוּן דִי לעצטע סטרונע האָט געפּלאַצט 


דירי 


געפּלאַצט ! אַ געװאַלד, געפּלאַצט. נוּ, װי קענען יענע שרייבּער מאַכן 
אַזאַ זאַך. אַז בּיי זיי פּלאַצט ניט, געפּלאַצט ! 


זלמן 
אַנוּ, פרעגט זי, אָנװײונדיק אויף חנהן אין װאָס פאַר אַן אוּמשטענדן 
איך האָבּ געשריבּן די פּיעסע? 


ה נ ה 


. בּיי אַ ליכטל האָט ער זי געשריבן. מיר האָבּן ניט געהאַט קיין גאַז. 


דריי 
װאָס דען ? איך זאָג תּמיד, אַז מען האָט טאַלענט, קען מען שרײבּן 
אפילוּ מיט אַ ליכט, מיט אַ שטעקן, דער עיקר איז נאָר דער זשעני. 
די מן 
מר, דריי, איך מוּז אייך זאָגן, אַז איך האָבּ געקראָגן װעגן אייך אַ 
זייער הויכע מיינונג. איך האַלט אייך פאַר זיער אַ גרויסן מביך 
אוּן דערפאַר װעל איך פאַר אייך נאָך שרייבּן דראַמעס. 
דריי 
װאָס מיינט איר, נאָך שרייבּן ? איר זענט דאָך קראַנק. 


זלמן 
איך װעל געזוּנט װערן. איך מוּז געזונט װערן. 


דרי 
הע, צוּ װאָס ? װאָס איז דען דאָס לעבּן. װי האָט געזאָגט שעקספּיר: 
עס לוינט זיך אסוּר צוּ לעבּן. דער עיקר איז אַ גרויסע לויה. כּבוד! 
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זל מן 
בּיז איצט איז דאָס לעבּן בּיי מיר טאַקע געװען גאָר ניט, איך האָבּ 
געװאָלט שטאַרבּן, אָבּער איצט יל איך לעבּן אוּן שאַפן. איך האָבּ 
תּמיד געפילט, אַז איך קען שאַפן פאַר דער בּינע. איך האָבּ עס גע 
פילט, אָבּער מען האָט מיך ניט אָפּגעשאַצט. איצט אין געקוּמען די 
צייט, מר, דריי. איר װעט ניט בּלויז פוּן מיר איין דראַמע אויפפירן. 
איך װעל נאָך שרייבּן אוּן שרייבּן פאַר אייך, 

: ד היל 

דערווייל כאַפּט ניט. איך זע נאָך ניט די גליקן, װאָס איך האָבּ גע- 
מאַכט אין דער פּיעסע, 

חנ ה 
זאָרגט זיך ניט, איר װעט מאַכן אין דער פּיעסע אַ סך געלט, 


דרי 
אַװדאי, מען װעט מיך אָפּשיטן מיט געלט. עס זיצן מענטשן מיט 
זעקלעך געלט אוּן װאַרטן אַזױ שנעל, װי איך װעל נאָר טוּן אַ שפּיל 
די פּיעסע, װעלן, װעלן זיי מיך טוּן אַ שיט אָפּ. אױ, איר װײסט 
ניט, װאָס געלט איז, 
ולמן 
געלט איז אַ װויכטיקע זאַך. אָבּער ניט די הױפּטזאַך, 


דרי 


אַזױ, געלט איז ניט די הױפּטזאַך, װאָס דען איז די הױפּטזאַך ? כּבוד? 
טאָ נאַט אייך דעם כּבוד אוּן לאָמיך זען גיט מיר דערפאַר אַ מיל. 
יאַן שטעלט זיך אױף מיט כּעס געלט איז ביי זיי גאָרנישט, לאָמיך 
זֶען בּאַצאָלט מיינע טעאַטער-אױסגאַבּן אָן געלט, 


ח נ ה 
מיר ווייסן. װי שלכט עס איז אָן געלט, : 
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צביי 

װאָס ווייסט איר ? אַנוּ, לאָמיך זען, בּייט זיך מיט מיר. צאָלט מיינע 
הוצאות אוּן איך װעל צאָלן אַייערע נעמט זיין שטעֶקן װאָס טױגן די 
פּוסטע רייד. 

ח נ ה 
װאָס רעדט איר פּוּסטע רייד. איר האָט דאָך ערשט געראַטעװעט אַ 
מענטשן, 

פריי 
ס'איז זיין אייגענע שוּלד. כ האָבּ געמיינט -- 

ולמן 
װאָס טויגן פּוּסטע טענות. װען הױבּט איר אָן מאַכן פּראָבּן פוּן 
מיין דראַמע } 

בריי 
װער קען ויסן. כ'בּין עפּעס אַ נביא. ערשטנס דאַרף מען פאַרריכטן 
דעם ערשטן אַקט. װאָס פאַר אַ מין צעבּראָכענע מעבּל 

ח גנ ה 
איר האָט דאָך אַליין געזאָגט, אַז דער ערשטער אַקט, 


דרי 
אוּן היינט דער צווייטער אַקט. עפּעס פאַראַן דאָרט הילצערנע עברי, 
זל מן 
איר האָט דאָך אַליין געלױבּט דעם ערשטן אוּן צווייטן אַקט. 


דריי 


װער האָט געלױבּט ? אוּן היינט דער דריטער אַקט. אַזעלכע נאַרישע 
װערטער; די סטרוּנע האָט געפּלאַצט. אַז ספּלאַצט אַ סטרוּנע, קויפט 
מען אַ צווייטע סכּויוּנע. האָסטוּ געזען ? 
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צעהוּסט זיך, פֿאַלט אַװעק אוף דער מאָּקע 
אָ ער האָט חרטת, / א א 


ח זנ ה 
אוֹל װיי איון מיר, נעם דעם מעדיצין, 


זלמן 
הוּסט שטאַרק 


יט דויי : 

: שפּױיגגט צו ‏ / | 2 2 
װער האָט חרטה? (נעמט אַװעק ביי חנהן דעם מעדיצ { גיט אים ניט 
קיין גיפט. מען װעט שפּילן די דראַמע, אודאי װעט מען שפּֿי 
זײט נאָר אַ מענטש.. , אוּן פוּן דאָרט צוּ דער קאַסע. אַ גר 
רײי. אַודאז װעט מען שפּילן! מיר גײען שוין מאַכן פּראָב 


: 


= 


פֿארהאַנג 


פינפטעס בּילד 


אין זדמנם הוֹיז מיט אַ פּאָר טעג שפּעמער 
זֵל מן דרייט זיך אַרוּם אין אַ. שלאָף-ראָק פֿאַרטראַכש 


רר. רעגען אוּן חנה זיצן בּיים טיש. רעגען טרינקט טײ 


ר עג ען 
איך טרינץ איצט די טײַ געשמאק, אַז ער האָט זיך אַרױסגע= 
דרײט, איז ער אַ וונג מיט בַּיינער. די מענטשלעכע נאַטוּר איז 
מערקװירדיק: אַ גוּטע בּשורה פאַר אַ דיכטער איו פיל מער 
װי די בעסטע מעדיצין. אַ דיכטער װען ער באַנײסטערט זיך, 
קען ער אָנשרײבּן דאָס בּעסטע װערק, אוּן קען אַיסקריכן פוּן 
דער געפערלעכסטער קראַנקהײט. אַ דיכטער! צוּ ולפנען בּיוט 
אָלרײט, 


וי 


ולמץ 
איך װעל ערשט זיין אַלרײט פֿאַרמואַכֿט זיך זאָגט דאָקטאָר, איר 
װעט מסתמא קומען צוּ דער פּרעמיער-פאָרשטעלונ פוּן מין 
פּיעֶסע ? 


חנה 
װאָס פאַר אַ פראַגע? דער דאָקטאָר מון קוּמעף 


ר עג ען 
איך װעל נישט גײין זען די פּיעסע, װאָס האָט מין פּאַציענט 
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גאָטעספע"ד (3) 





געזונט געמאכט! װאָס רעדט איר}! ווען איז די ערשטע פאָר= 
שטעלונג ? 


ח נ ה 
אין קוּרצן. 
זל מפן 
מען הױבּט היינט מאָרגן שוין אָן צוּ מאכן פּ-אָנּן 


רשנ עו 
איך װאָלט אפילו אמאָל געגאַנגען צוּ אַ פראָבּע. ס'אינטערעסירט 
מיך, װען איך בִּין געהען יונג, האָבּ איך אויך געזינדיקט אוֹן 
אָנגעשריצן אַ דראמע. מיר פעלט טעכניק. זֹלמן האָט טעָכניק. 


זל מ ן 
װאָס איך הער, איר, דאַקטאָר, האָט אױיך אַמאָל געטריבּן א 
דראַמע? װעמען איך קען, האָט ער שוין געשריבּן זראַמעס. 
אָבּער הערט דאָקטאָר, איר מיינט, אַז מיט דער פּיעסע בּאַגניג 
איך זיך שוין? קענט איר ניט זלמנען. איך האָבּ זײיט נעכטן 
שוין אָנגעשריבּן אַ האַלבּן אַקט פוּן אַ נײער פּיעסע. 


ח נ ה 
יאָ יאָ, דאָקטאָר, אַ טײערע זאַך. 7 

זל מן 
איך שאַף איצט אַוינס װאָס - יאָ דאָקטאָר, עס קוּמט איצט די 
צייט, װאָס די װעלט װעט אָנהױבּן צוּ הערן פוּן זלמנען. יאָ 
װײזנדיק אויף חנהן איר ועט זי? אי, האָט זי זיך נעבּעך אָנגע= 
ליטן דורך מיר! זי האָט זיך פאַוליבּט אין אַ דיכטער, האָט זי 
געהאַט אַ דיכטער! אזוי פיל צווֹת, ליידן, ויפיל זי האָט גְעָ= 
ִּיטן, װי קיין פרוי ניט. אוּן איר מיינט, איך האָבּ זי גוּט בֹּאַ= 
האַנדלט? ווייס איך װאָס, איך האָבּ צוּ איר תמיד אויסגעלאָון 
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|-מיין בּיטער האַרץ, אוי, דאָקטאָר, האָט זי געליטן! זי האָט אמת 
| פאַרדינט, אַז ס'זאָל איר שוין זיין גוּט,, 
מ'קלאַפּט אין מיר 
ח נ ה 
אַרײן ! 
כ אַרבּין 
האַללאָ, האַללאָ, װאָס מאַכסטוּ עפּעס, חולה ? 


ר עג ען 
שוין אויס חולה. ער שריבּט שוין אַ נייע פּיעסע. 


כאַרבּין 
שאַקע? װאָס װײסטוּ, װי ס'קאַכט זיך װעגן דער אויפפירונג פוּן דיין 
פּיעסע. דאָס קאַפע-הויז גייט אויף תעדלעך. 
ח נ ה 
אָ. װאָס אַ שטייגער ‏ 


כ אַר בּין 
! וי געוויינטלעך. מען שרייט, טוּמלט. מען פאַרגינט ניט. זיי טעהצפן, 
אַז זלמן קען אַנשרײבּן אַמאָל אַ לידל. אָבּער װי קוּמט צוּ אים אַנ. 
שרייבּן אַ פּיעסע ? 

ז-מן 
װוער, װער זאָגט אַזױ! 

באהבין 

דער קריכיקער ראוּבן זאָגט, אַז ער גלױיבּט ניט, אַז מען װעט דיין 
פּיעסע אויפפירן, עס איז גלאַט גערעדט, 

זימן 


לאַכֿט 
זאָל ער זיך טרייסטן מיט חלשות, 
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ר א א 1 


כ אַר בּין 
נפתּלי זאָגט, אַז ער האָט אַנוּמעלט געלייענט דיין פּיעסע אוּן זי טוג 
אויף כּפּרות, 


זל מן 
װאָס! ער האָט שוין געענדערט זיין מיינונג ? טאָ, װאָס האָסטוּ אים 
געזאָגט? 
כאַרבין 


איך, פאַרשטייט זיך, האָבּ געהאַלטן פאַר דיר. איך האָבּ געזאָגט מיין 
מײינוּנג, מיין אֵופריכטיקע מיינונג : די פּיעסע אַלס אַ גאַנצע איז 
ניט שלעכט, אָבּער דער דריטער אַקט איז שװאַך. 


1 
צעלאַֿט זיִך,. צוּ חנהן 
נוּ, האַ? האָבּ איך דיך דען נישט געזאָגט, אַז זי פאַרשטײיען ניט 
די בּינע. קען דען זיין אַ בּעסערער שלוּס, װי בּיים דריטן אַקט? 
דעקלאַמירט אוּן די לעצטע סטרוּנע האָט געפּלאַצט, 


ח ג ה 
דאָס איז אַ פּערל, 

זלמן 

צוּ חנהן 
האָסט דאָך געהערט, װאָס מר. דריי, דער טעאַטער-דירעקטיַר העָט 
געזאָגט, 

ח גנ ה : 
מר. דריי האָט געהאַלטן אין איין לױיבּן די פּיעסע אוּן סכּעציעל דעם 
דריטן אַקט, 

ר עג ען : 


װאָס דען ? אַז אַ טעאַטער נעמט אויפפירן אַ פּיעסע, מסתּמא איז עס: 
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דאָך עכּעס. - 

כאר בין 
אָט די מיינונג, דאַקטאָר, פּאַסט ניט פאַר אייך. איר װײסט דאָך, 
װאָס פאַר אַ שמאַטעס די טעאַטערס פירן אויף. איר װייסט דאָך, 


אַז דער מר, דריי איז אַן עם הארץ. װי קוּמט צוּ אים מבינות אויף 
דראַמען + 


ו(למן 
ער איז אָבּער פאָרט אַ מבין אויף אַ פּיעסע. אַז אים געפעלט מיַן 
דריטער אַקט, 
כארבין 
װייס איך װאָס. 


זלמן 
װאָס טויגן גלאַט פּוסטע רייד. יענע דראַמע איז שוין בּיי מיר אַן 
אַלטע זאַך. איך האָבּ איצט אַנגעשױיבּן אַ האַלבּן אַקט פוּן אַ נײע 
זאַך, איו דאָס -- 


חנה 
אַ טייערע זאַך. 
זײמן 
װוילסט, לייען איך דיר שוין פאָר. אוּן אויבּ איר, דאָקטאָר, װילט, 


קענט איר אויך הערן 

ח נ ה 
איך האָבּ מורא, אַז דוּ װעסט זיך צוּפיל אָנשטרענגען. דוּ האָסט 
איינמאָל מיר שוין געלייענט אוּן איצט צוּם צוייטן מאָל, 

זלמן 
דאָס איז בּיי מיר נישט קיין אַנשטרענגוּנג. דאָס איז בּיי מיר דער 
גרעסטער פאַרגניגן. װאָס מער איך לייען פאָר מיינע אַ זאַך, אַלץ 
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מער געזוּגט קומט מיר צוֹ. 


" ר ע ג ען 
אָלרײט. מיר װעלן דאָס הערן. דער עיקר איז די טעכניק, 
זילוטן 
איר װעט הערן אַ טעכניק. דער אינהאַלט איז-- 
אַלע אָפּ אין צװײיטן צימער, חוין חנה, װעלכֿע בּלייבּט איבער אוּן 
ראָמט אַבּיסל 


מ'חעָרט זלמנס שטימע פוּן צװײיטן צימער 
מען קלאַפּט אין טיר 


ח ג ה 
אַרײן ! 

שנ על 

קוּמט אַריין 
האַללאָ! 


. ה 1 ק 


העֶכסט פֿרײנדלעך : 

האַללאָ, מר, שנעל ! זעצט אייך. װאָס מאַכט איר ? װאָס טוּט איר עָּ 
װאָס הערט זיך } 

ש נ על 

זיך אװעקועצנדיק 

איך טוּ, גלויבּט מיר, אַז מיט אַזאַ דירעקטאָר װי מיינעם אױיסצוּקוּ+ 
מען; טוּ איך גענוּג. איך לויף, איך פלי. איך קער איבּער די וועלט. 
װאָס טוּ איך דען ניס ? איז װאַס זשע מאַכט אייער זלמן} 

ח גנ ה | 
זלמן איז קיין עין הרע געזונט שוין. אָט זיצט ער דאָרט אוּן לייענט 
פאָר דר. רעגען אוּן כאַרבּין אַ האַלבּן אַקט פוּן זיינער אַ נייער 
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פּיעפע. 

ש גע 5 

פֿאַרקנײטשט דעס שטערן 

װאָס, ער שרײבּט שין אַ נײַע פיעסע? 

ח נ ה 
יאָ, דאַנקען גאָט. אוּן װאָס הערט זיך דאָרט! װען הױבּט מען 
אָן מאַכן פּראָבּן ? 

שנ על 
בּיי מיין טעאַטער=דירעקטאָר קען עמעצער דערגיין אַ טאָלץ? 
אָט גײט ער שוין מאַכן פּראָבּן אוּן אָט האָט ער שין הרטהה, 

ח ג ה 


װאָס רעדט איר? װאָס מיינט איר? איה מוּזט זען, אַז מען 
זאָל אָנהױבּן שפּילן די פּיעסע. איר װיסט דאָך, אַז פוּן דעם, 
הענגט אָפּ זלמנס לעבּן. אױבּ מען שפּילט חלילה ניט די פּיעסע 
איך װאָלט עס ניט אויסגעהאַלטן 

שנ על 
איך וייס, אוּן איך טוּ אַלץ. אָבּער איר מוזט אוֹיך אַלץ טוּן 
איּם מיר ניט קאַליע צוּ מאַכן 


ה ג ה 
װאָס מיינט איר? 


שנ על 
איך קען אייך איצט ניט אַלץ דערקלערן. אַמאָל װעל איך איך 
אַלץ דערציילן, אָבּער איצט, טוט װאָס איך הײס איך אָן 
פראָגן 


4 


ח נ ה 
אַלץ װעל איך טון, אוֹיבּ ס'איז נאַר גוּט פאַר מיין מאנס 
געזוּנט, 

שנ ע 5 


ערשטנס לאָזט זלמנען ניט אַרױסגײן אין גאַס. זאָל מען נישט 
וויסן, אַז ער אין שוין געװנט. זאָל עס הײַסן אַז ער איז נאָך 
קראַנק. 
חג ה 
אָבּעֶר, אַז אַ דאָקטאָר װעט אים הייסן צוּליבּ זיין געזונטקיט 
ארויסגיין אויף לוּפט? , 
שנ על 
איז הערט ניט דעם דאָקטאָר, איר הערט מיך, מיין טעאַטער= 
דירעקטאָר האָט ליב, אַז אַ פאַרפאַסער איו קראַנק אוּן קען 
ניט קוּמען צוּ קיין פּראָבּן, ער האָט ליבּ קראַנקע פאַרפּאַסערס. 
ח נ ה 
ער איו משוּגע? 


ש נ על 


אָט אַזאַ טבע האָט ער. אַז ער װעט זיך דערויסן, אַז זלמן 
איז שוין געוונט, קען ער אָפּשטעלן די פּראָנּן פוּן דער פּיעסע 
אינדעדמיט, אַמאָל האָט פּאסירט, אַז אַ פאַרפאַסער איזן גע= 
קוּמען צו אים צוּ פּראָבּן, האָט ער אַרױסגעװאָרפן דעם פאַר. 
פאַסער אוּן האָט שוין מער נישט געשפּילט די פּיעסע, איז מוּז עס הייסן, 
אַז ער איז קראַנק, אוּן װאָס קראַנקער אַלץ בּעסער, 


ח נ ה 


נוּ, װעל איך אים ניט לאָזן גין אין גאַס בּיז עֶר װעט שון 
ניט האָבּן אויפגעפירט די פּיעסע, 
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שנ על 
גוּט, טיאַכט נאָך איצט נאָך א זאַך. דער טעאַטער-דירעקטאָר 
וויל איר זאָלט קוּמען צוּ אים, 
ח נ ה 
צוּ װאָס ? 
שנ על 
אַזױ װיל ער. ער האַט ליב צוּ רעדן מיט שיינע װײבּלעך. אוּן 
ווען איר װאָלט געגאַנגען צוּ אים, װאָלט איר געקענט נעמען 
בּיי אים פאָרויס געלט פאַר דער טּיעסע. אוּן װאַס מער געלט 
איר װעט נעמען, אַלץ בּעסער איז עס פאַר דער אויפפירונג פוּן 
דער פּיעסע. אַז א פּיעסע קאסט אים געלט. הוֹיבּט ער אן 
גלױיבּן, אז זי איז אַ גוּטע פּיעסע, 0 
ח ג ה 
נוּ װעל איך גײן צו אים. 
ש נ על 
נאָכֿדענקנדיק 
איך װאָיט אָבּער ניט געװאָלט, אַז איר זאלט גין צוּ ווים, 
ח נ ה 
פאַרוואס, 


שנ על 
ניין, גײט צוּ אים. עס איז פאַר דער פיעסע װיכטיק איר זאלט 
גיין. אבּער כאַפּט אייך פאַר אים ניט אַרױס מיט אַ װאָרט, אַז 


איער מאַן איז געָזוּנט. טאָמער. פרעגט ער אַייךְ -- איז קראַנק, 
קראַנק אוּן שוין. 


ח ג ה 
איך װעל אייך פאָלגן, מסתמא װייסט אִיר דאָך װאָס איר רעדט. 
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שנ על 
נאָכדענקנדיק 
אוּן אפשר וואלט איר ניט געגאַננען צוּ אים, 


ח ג ה 
פאַרװאָס? 
שנ על 
ניין, גייט ניט. ניין, גייט יאָ, גײט, אֶבֹּעֶר זלמנען, למען השם, 
לאָזט ניט אַרױס. װי? אַז ניט זענען מיר אוּמגליקלעך. 
ח ג ה 
איך װעל אַלץ טוּן, װי איר הײסט, אַבּי פאַר זלמנס געזונט. 


שנעל 
ווען איר װייסט צעטומלט װי איך קער איבּער די װעלט פאַר 
דער אויפכירוּנג פוּן דער פיעסע. איך פיר צוּזאַמען בּוידעם מיט 
פּאָליצע. װאָס װייסט איר. װען איך װאָלט איך געקענט זאָג. 
אָבּער איך קען אייך ניט זאָגן, איך טצָר איך ניט זאָגן. גע= 
דענקט, װאָס איך זאָג אייך, זלמן גייט ניט אין גאס, 

ח ג ה 
אִיך פארזיכער אייך, אַז ער גײט ניט אין גאַס. 


שנעל 
אוּן איר גײַט ניט צוּם טעאַטער=דירעקטאָר. 
ח נ ה 
ניט גיין ? איר האָט דאָך געזאָגט, אַז איך זאָל יאָ גיין. 


שנ על 
איך מיין, איר גייט יאָ. איר גײט, גייט. אי אי דאָס אַ טעאַ= 
טעֶר-דירעֶקטאָר! איז איר װעֶט גין צוּ אים אוּן נעמעֶן געלט, 


?4 








זלטו פֿאַרב ין אוּן דור: רעג ען קימען אַרײן 
ר עג ע ן 
דאָס אזז אױסגעצײפּ:ט. עפּעס גאַנץ נײיעס. גאנץ נײיעס! 


כאַרבין 
אָבּער ניט קלאָר גּענוֹג. און דער שיכּור איז אינגאַנצן אַן איבּע= 
ריקעל, װעל דאַרף האָבּן דעָם שיכּור דאָרט. 
| זלמן 
מיט ויר קען מען גאָרנישט מאַכן. דוּ פאַרשטײסט נישט די 
בּיִנע. דוּ האָסט נישט קיין פאָרשטעלונגס=קראַפט. 
כאַרבּין 
אַז ס'איז פאָרט ניט נאַטירלעך, ניט אויסגעהאַלטן, 
זײַ דערועען שנ,לן, דערלאַנגען אים די העַנט 
זלמן 
צוּ שנעלן 
נוּ װאָס העֶרט זיך עפּעס. פריינט מײנער? צוּ די איבּעֶריקע דער 
מאַן אין מיינער אַן אמתער פרינט. עֶר האָט מיך געראָטן 
צוּ בּרענגען דרייען מיין פּיעסע. 
כאַרבּין 
צו שנעלן 
אוּן װען קוּמט מיין פּיעסע? זי אין דאָך אַ גאָלדענע פּיעסע 
איך זאָג אייך, אַז מען האָט נאָך אַ אַ פּיעסע ניט געשפּילט 
אויף דער בינע. גיט אַ פֿרעג דעם קריטיקער ראוּבן װעגן 
דעם, 


ו7טן 


אז מײן פּיעסע װעט דאָבּן ערפאָלג װעט מען שפּילן אַלע 
מיינע פּיעסן צ: שנעלן װאָס הערט זיך עפּעס בּיי אייך אין טע= 


1 


אַטער { 
: שנעל 
מען שוויצט, מען בּרעכט די מעבּל. מען מאַכט פּראָבּע פוּן אייער 
דראַמע. ס'טוּט זיך חושך, 
זלמץן | 
ווייס איך װאָס צוּ שנעלן איר װייסט װאָס איך דענק, מיין פריינט 
קלאַפּט אים פֿרײלעך אין פּלײצע איך דענק איצט אַרױסצוּגײן אויף דער 
לוּפט, אוּן דערװייל זיך אַרײנכאַפּן אין אייער טעאַטער, זיך דוּרכ; 
רעדן אַבּיסל מיטן רעזשיסער. איך האָבּ זייער גוּטע אידעען װעגן 
דער רעזשי פוּן דער פּיעסע. אוּן טאַקע דאַנקען דעם טעאַטער:ךײ 
רעקטאָר, װאָס אַ דאַנק אים בִּין איך געזוּנט געװאָרן. איך בּין דאָך 
אים שוּלדיק אַ דאַנק, 
שנ על 
גיט אַ ציטער 
ח נ ה 
ניין; ניין; װעסט ניט גיין. דוּ' װעסט ניט גיין. 


ודמן 
פאַרװאָס ? -- אַז איך בּין געזוגט, 
ר קנאן 
ער מעג אַבּיסל אַרױסגײן, די לופט װעט אים נישט שאַטן. 
ח נ ה 


ניין, װאָס רעדט איר 1 ער פילט זיך נאָך שלעכט צוּ זלמנע ליג דיך 
אַבּיסל צוּ. טאַפּט אים דעם קאָפּ דוּ האָסט היץ. דער קאָפּ טוּט דיר וויי, 
דוּ בּיוט בּלאַס. דוּ בּיוט נאָך קראַנק. 


די 


שמייבלט 
פאַרװאָס, חנהלע { אַז איך בּין געזונט, אוּן דער דאָקטאָר הייסט 


0 


גיין. לאָזט מיך גיין צוּ פּראָכּע! איך װיל צוּגיין צוּם טעאַטער+ 
דירעקטאָר, אוּן אים װאַרעם דריקן די האַנט, 


כארבּין 
לאָזט אוּנז גיין צוּ פּראָבּע. 


ש נ על 
איך ראָט אייך, איר זאָלט אייך ניט ווייזן צוּם טעאַטער, די אֵק. 
טיאָרן אוּן דער טעאַטער-דירעקטאָר אַליין װעלן האָבּן מער דרך ארץ 
פאַר אייך, װען איר װעט זיך ניט וייזן פאַר זיי, זאָל בּעסער אייער 
פרוי גיין אוּן נעמען טאַקע בּיי אים געלט פאָראויס פאַר דער פּעיסע, 
אָבּער איר גייט ניט ! איר האַלט זיך שטאָלץ! 
זלמן 
צעלאַכט ויך 
איך זאָל זיך האַלטן שטאָלץ ? מיין װערק -- דאָס איז מיין שטאָלץ! 
איך אַליין בּין קליין ! איך אַלין בּין גאָר ניט ! לאָוט זיך צוּ דער טיר 
איך גי צוּם טעאַטער-דירעקטאָר צוּליבּ ‏ מיין װערק. לאָוט מיך 
גיין צוּ פּראָבּע } 
ח נ ה 
פֿאַרלױפֿט אים דעם װעַג 
איך שוער בּיי מיין לעבּן, אַז דוּ גייסט ניט. דוּ גייסט ניט ! איך גי ! 
אוּן דוּ, דער גרויסער דיכטער, בּלײיבּסט אין דער היים. איך גיי| 


לאָוט אים ניט גיין 


ר עגען 
לאָזט אים גיין צוּ פּראָבּע, 


שנ על 
איר טאָרט ניט גיין צוּ פּראָבּע. 
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ייר : 6 יי א 
כבארצנן טי 2 = 
לאָמִיר זען די פּראָבּע, 8 
ח נ ה ' 
ליינט אִים אַװעק ‏ - 
דוּ ביסט | קראַנק, דוּ טאָרסט ניט גיין צוּ פּראָבּע, 
וכמן. 
הױיבּט זיך אױף. : 
לאָזט מיך גיין | יי 
שנ ע? | 
ליגט! עס איז צוּליבּ דער פּראָבּע ! 3 2 
כאַרבּין ּ 





ער זעט הק אויס קראַנק. ער װעט ניט קענען נײַן יב פּראָבען. 


+פוצן יי 
אַרינשטופּנדיק אים אַ טערמאָמעטער 
דוּ ביוט קראַנק, דוּ טאָרסט ניט גיין צו פּראָבע, 


8 אָ רה אַ נג 
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זעקסטעס בּילד 


אִין אָפיס פּוּן מר. דרײ 
ש נעֶל שפּאנט אַרוּם אַהין אָוּן צוּריק, לײגט צואַטען 
פַּאַפּירן און שפּאַנט װידער נאָכדענקנדיק 
טעלעפאָן קלינגט 
שׂנעל נעמט דאָס רערל 


- שו על 


האַלאָ! האַ, מר. דריי איז איצט נישטאָ. דאָס איז שנעל, זין 
סעקרעטאַר, האַ? האַלאָ, װאָס מאכט איר? צי איך דעַרקען אי= 
ער שטימע? אװודאי. איך זאָל איער שטימע ניט דערקענען. 
הנהס שטימע װעל איך ניט דערקענען. האַ ? איר קוּמט בּאַלר 
אַהער ? אַלרײט, גאַנץ פיין,. מר. דריי װעט בּאַלד זיין. אין װאָס 
מאַכט זלמן ? האַ ? איר לאָזט אים ניט גין אין גאַס? גוּט, 
אויסגעצייכנט, נאָר ניט אַרױסלאָזן. אוּן װען איר קוּמט אַהער, 
רעדט מיטן טעאַטער-דירעקטאָר װאָס װיניקער. סנישטאָ ביט 
װעָמען צוּ רעדן. נעמט בּיי אים געלט אוּן פאַרטיק. אוּן װעגן 
זלמנען, ווייסט איר דאָך. ער איון קראַנק? אוּן שוין קראַנק ? 
גוּט ! יאָ. איך דענק סװועט זיין אַלרײט. מען װעט נאָך אפשר 
?היינט אָנהױבּן מאַכן פּראָבּעי ס'ועט זיין אָלרײט, 


דיי פֿליט אַרײן 


שנעל דערזעט דרייען, ועצט פֿאָרט 


ׂ9 


ש נ ע ?5 

אָלרײט, גוּך בּאַי. הענגט אוֹיף דאָס רער? 
דריי 

נוּ, װאָס הערט זיך ? שוין געשטאָרבּן דער דיכטער דיינער ? 
שנ על 

נאָך ניט, 


דרי 
װאָס איזן דאָס פאַר אַ חזיריי ? לױט װל דוּ האָס געאאָגט" 
שטאַרבּט עֶר דאָך הינטיקע װאָך. 

שנ על 
נוּ היינט איז דאָך ערשט מאַנטאָג. 

ררי; 
עקסקיוּז מי, איך האָבּ געמיינט, אַז היינט אין פרײיטאָג, אייגג= 
טלעך װאָלט איך געװאָלט, אַז ער זאָל שטאַרבּן פרײטאָג. 

שנ על 
פאַרװאָס גראָד פרײיטאָג ? 


דירי 
װאָלט איך היינט אָנגעהױבּן מאַכן פּראָבן. אוּן פרײטאָג די 
ערשטע פאָרשטעלונג צוּ זיין טױט. אוּן זוּנטאָג צוּ זיין לויה 
װאָלטן מיר שוין געהאַט געפּאַקטע היזער. אָט דאָס אין מין 
זזשבּון, 
ש נ על 
נוּ, לאָמיר שוין אָנהױבּן מאַכֿן פּראָבּן , 


0 


דריי 
נאָר גיי פאַרלאָז דיך אויף אַ דיכטער. ער האָט דען שכל, װפן 
צוּ שטאַרבּן, ער איז דען אַ געשעפּטסמאַן? 





שג על 
=+ טאָ װאָסזשע װילט איר? 
: ן 
1 איך װיל אים זען טױט. איך האָבּ פײינט, אַז מען מיטשעט זיך' / 


} ער דאַרף דאָך שטאַרבּן, פאַרװאָס דרײט ער אַ היטל? אוֹיף 
וען װאַרט ער? 
יי 5 שנ על 
איך בּין ניט קיין מלאָך המות; איך קען נישט נעמען בּיי אים 
די נשמה. װאָס מאָנט איר מיך, אַזױ װי איך האַלט זין נשמה 





= בּיי מיר אין דער קעשענע, 

בי ד ריי 

= איך װייס, אַז ס'איז ניט דיין שוּלד. דוּ בּיוט דער סעקרעטער 
0 אוּן דוּ בּיזט פּונקט װי איך פאַראינטעועסירט אין זײן טױט, 
= אָבּער איך זאָג גלאַט אַזױ. איך װיס, אַז ער װעט שטאַרבּן מס= 
2 תּמא. אָבּער איך האָבּ ניט קיין געדוּלד צוּ װאַרטן! ס'ראָך בּיז. 
א 2 

= נעס. שטאַרבּט ער, װערן מיר גליקלעך, שטאַרבּט עֶר ניט, װערן 
{ = מיר אוּמגליקלעך, בּין איך אוּמגעדוּלדיק. 


שנ על 
כ'בּין נערװעז, אַ איך האָבּ גאָר פאַרגעסן אייך צוּ זאָגן; זי, דעם 
פאַרפֿאַסערס פרוי, האָט כּריער אָפּגערוּפן. זי קוּמט בּאלד אַהערי 


ר 
1" 0 2 


=הי 
אָ זי. שמײכֿלט זי קוּמט בּאַלד אַהער גלעט זין בּײכֿל טאַקע בּאַלד 
קוּמט זי? דוּ האָסט בּיי איר געפּועלט, אַז זי זאָל קומען, האַ? 
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גאָטעספעלד = 0) 





גִיט אִים אַ קלאָפּ אין פּלײצע בּיזט אָלרײט! פוּן אַלע סעקרעטערסי 
װאָס איך האָבּ בּיז איצט געהאַט, בּיזטוּ מיין בּעסטער סעקרע: 
טער. זי קוּמט בּאַלד, האַ? 
שנ על 
יאָ, בּאַלד. זי אִיז שוין מסתּמא אַרױסגעפאָרן. 
דפיי 
פיין. איי איז זי אַ טײיער װײבּל, אוּן ער אַזאַ קבּצן, אַזאַ לא 
יוצלח, אַ שרײבּערוּן, קריגט ער עס אַזאַ שיין װײבּל, פוּן װאַ= 
נען פּאַקְן זי דאָס די שיינע װײבּעלעך; 
שנ על 
אָבּער איר װעט מוון, מיט איר רעדן גאַנץ אַנדערש, װי איר 
זענט געװויינט: -=. == -- 
ד יל 
אוודאי. װאָסזשע דוּ מיינסט, אַז בּיי דרייַען איז דער שכ' אױס= 
געדרייט. דריי האָט בּרוּךן השם א קאָפּ 
שנ על 
און אָנרירןן טאָרט איר זי ניט. ה -ה =- = 
דהיו 
װאָס הייסט ניט אָנרירן? אוּן אַז איך װעל איר געבּן אַ קניפ ? 
שנ על 
אָ, ניין, דאָס טאָרט איר ניט װאָגן 


דאר טי 
װאָס מיינסטו, איך װעל זיין מיט איר אין אָפיס אַלין אוּן איך 
װעל אויף איר קוּקן קוּקן, אוּן איר ניט טאָון געבּן אַ קניפֿ, 
בּין אִיך עֶס געװיינט צוּ אַועלכע זאַכן ! דוּ בּיוט דאָך עפּעס 


2 


/אַ קלוגער, דו זאָלסט אַזא זאָך זאָגן 


שנ על 


אוב אַזױ, װעל איך אויך זיין בּיי אייער געשפּרעך, װעט איך 
אָנקוּמען פיל לײכֿטער, 


דריי 


אָט האָסטוּ, ער װעט אױך זיין. איך דאַרף עס האָבּן אַ היטער, 
װאָס אי איך בּין עפּעס אַ קינד? גלוֹיבּ מיר, אַז איך בִין 
שוין געווען מיט פרויען אין איין צימער אוּן זי ניט געטשעפּעט. 
אַז דרײַ װיל דוּרכפירן אַ זאַך, פירט ער עס דוּרך, 


שנ על 
מסתּמא זעֶנט אִיר דאַן געװען מיט זיבּעציק יעֶרִיקֶע װײבּעֶר 


צריי 
װאָס טויגן די חכמות ? צוּליבּ װאָס קוּמט זי? מסתּמא נאָך געֶלט, 
בּאַלד קוּמט מען צוּ מר. דרי נאָך געלט, 


שנ צל 
איר האָט דאָך פאַר דער פיעסע נאָך ניט געֶגענּן אַ סענטי 
איר מוזט דאָך עפּעס געבּן פאָרויס אויך, 

דריי 


בּיז איך זע אים ניט טױט, קען איך ניט געבן קין מװמן 
געלט. איך קען דאָך אױסװאַרטן, בּיו ער װעט שטאַרבּן. ס'ועט 
דאָך שוין ניט דױערן לאַנג, 


שג על 
אָבּער ספּאַסט דאָך ניט. איר קענט דאָך יענער ניט זאָגן אַזאַ 
זאַך. 


:4( 






דריי 
שאַ, שאַ, איך האָבּ אַן עצה, איך װעל עס מאַכן אויף אַ ‏ גע= . 
שעפט-וועג. איך גיבּ איר אַ טשעק אוף אַ װאָך שפּעטער, אין - פ. 
אַ װאָך אַרוּם,. איך זע איר מאַן שטאַרבּט ניט, סטאָפּ איך דעם . 


טשעק, 

שנ על 
ס'אין אָבּער ניט שיין פאַר אייך צוּ געבּן טשעקס אױף אַ װאָך 
שפּעטער, 

א 


נוּ, און אַז איך װעל איר געבּן אַ טשעק פוּן היינטיקן דאַטצָ. / 
אוּן ער װעט צוּריקקוּמען, װײיל סאיז נישטאָ קיין געלט אי / 
בּאַנק, איז שענעֶר ? : : 
שנ על 
נ, טוט װי איר װילט, דער עיקרה רעדט מיט אִיר פֿײן. איר 
מוּזט װיסן, אַז זי גלױיבּט אַז איר מאן װעט געוונט װערן, וי האָט / 
איר מאַן אַזױ ליב' אַז זי קען ניט הערן עמעצן זאָגן, אַז עח - 
איז געֶפערלעך קראַנק, | | 
ד ר לא 
אזוי, אַ טײערע פווי, אַ טײערע פרה. 2 


שנ על 
די דאָקטוירים זאָגן איר ניט אויס די ערנסטקייט פוּן איר מאַנס. / 
קראַנקהײט, וויי? זיי האָבּן מורא, אַז זי װעט ניט אויסהאַלטן. דארפֿט איה / 
וויסן, װי מיט איר צוּ רעדן. איר טאָרט זיך גיט אַרױסכאַפּן / 
מיט אַ װאָרט אַז איר דענקט אַז איר מאַן װעט שטאַרבּן, װײל. . / 
דאָס װאָלט געקאָסט איר לעבן, א 

ד ריי. :יי 
װאָס האָבּ איך צוּ איר, איך קוק ניט אַרֹיס אױף איה טױט. 22 
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| זי מעג זיין געזוּנט אוּן לעבן. פאַרקערט, זי איז דאָך אַ טײערע 
| = =פרוי. = איך זאָג דיר, איך װאָלט אַזױ געזעסן פוּן אינדערפרי בּיז 
| = אויפדערנאַכט אוּן געקיקט אויף איה. ! געקיקט! אַז ס'איוז אַן . 
- אַנדער סאָרט פרוי. - | 
| : שנ על 
ו טוט אַ קוק אין פֿענסטער 
ימר, דריי, מיר דאַכט זיך, אַז איער װײיבּ גייט 
א 3 דְ ר 5 
= אוי וויי, איך בּין געקוילעט. אַז ס'קומט שוין יאָ צוּ מיר אַזאַ שיין 
- װוײיבּל, קוּמט מיין אייגענע װײבּ אוּן שטערט. װאָס טוּט מען} 
א שנ צ5 
שװויינגט = 
ד ריי 
- געװאַלד, דוּ בּיזט דאָך אַ סעקרעטאַר. דוּ האָסט דאָך עפּעס אַ קאַפּ, 
- דוּ נעמסט דאָך עפּעס געהאַלט, זעכציק דאָלאַר אַ װאָך. גיב אַן ‏ 
עצה. שיק זִי אװעק. 
בה : שנ על 
אי 2 מען זי אַזױ שנעל אַװעקשיקן? זי װעט דען גייןוּ 
יק דרי 
= אס זי װעט ניט גיין! זי מוּז גיין, גיב מיר אַ שנעלע עצה, 
- = ראַטעװוע ! זי קוּמט דאָך בּאַלד אַרײן. אַבּי דוּ האָסט מיך געהייסן 
אויפפירן , די מתים אויף דער תּליה " אוּן איך האָבּ דערלייגט דעם 
קאָפּ. | 
: שנ על 
איך האָבּ = אײַך ניט געהייסן אויפפירן , די מתים אויף דער תּלִיה ". 
: דרי' 
אָבּער דוּ האָסט דאָך מיך געהייסן אַנאָנסירן נאָך דראַמעס, 4 איך 


- 


5 


האָבּ דוּרך דעם געכאַפּט דעם קצב, געהרגעט זאָל ער װערן, אוּן 
איצט האָסטוּ מיך אָנגערעדט אויפצוּפירן אַ דראַמע פוּן אַ דיכטער, 
װואָס האַלט בּיים שטאַרבּן, אוּן דער דיכטער מוּטשעט זיך אוּן מיך, 
אוּן שטאַרבּט נישט, 
שנ על 
איך האָבּ אַן עצה, אַזױ שנעל, װי זי קוּמט אַרין, זאָגט איר, אַז 
דער רייכער מר. קימעל װיל װערן אייער שוּתף. 
דריי 
װאָס פאַראַ קימעל! 
שנ על 
װאָס אַרט אייך. אַ קימעל! איז ער האָט פוּפציק טױזנט דאָלאַר 
מוּז מען זי אַװעקשיקן צוּ אים נעמען דאָס געלט 
רעגינע קוּמט ארי 
ד הי 
ער האָט אינגאַנצן פוּפציק טויזנט דאָלאַר, 
שנ על 
נוּ, פוּפציק טויזנט דאָלאַר איז גענוג, 
דריי 
יאָ. ער װיל אָבּער געבּן בּלויז פינפאוּנצװאָנציק טויזנט דאָלאַר מזוּמן 
אוּן פינאוּנצװאָנציק טויזנט אַ װעקסל, 
שנ על 
גוּ, קימעלס װעקסל. איין קלייניקייט קימעלס 
ר ע ג ינ אַ 
האַלאָ ! לאָס איך אויך הערן 
ש נ על 
האַלאָ! -- קימעלס אַ װעקסל ! 
דריי 
זי װעט אָבּער נישט װעלן ! 
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שנ על 
זי װעט װעלן. פאַרװאָס זאָל זי נישט װעלן| 
ר ע גינ אַ 
װאָס איז דאָ! 
שנ על 
מר. קימעל װיל װערן מיט אונז אַ שוּתֹּף, ער װיל אַרײנלײגן פוֹפציק 
טויזנט דאַלאַר, 
רעגינאַ 
פוּפציק טויזנט דאָלאַר ? װער איז ער, דער מר, קימעלן 
דריי 
אָט קען זי שוין ניט קימלען ? כ'האָבּ דאָך דיר געזאָגט, אַז זי װעט 
נישט װעלן, 


שג על 
פאַרװאָס זאָל זי ניט װעלן ‏ 

ר ע גינאַ 
איז װאָס זאָל מען טוּן! 

שנ על 
איר מוּזט צוּ אים גלייך אַריבּערגײן אוּן גלייך מיט אים איבּעררעדן, 

ד היי 
אוּן טאַקע גלייך נעמען דאָס געלט. 

רצעגינא 
פאַרװאָס גראָד איך ? 

שנ על 


ווייל ער איז אייערער אַ פאַרערער, אַז איר שפּילט, זיצט ער אין 
דער ערשטער ריי. 
ר עגינא 
לאַכּט 
אַזױי! 
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- 1 עי 
ש' 


דריי 


געוויס. אָבּער מאַך עס שנעל. כאַפּ דעם טראַמװײ, נעם אַ טאַקסע. 
מעטער אוּן פאָר,. דער עיקר פאָר, 


ר עגינאַ 
מילא, אַז ס'איז נויטיק -- װעל איך גיין. אָבּער וְאִיר זיצט דאָ ניט 
ליידיק, טיט עפּעס, אַרבּעט! װייניקער פּוסטע פּלענער אוּן מער אַרבּעט. 

שנעל. 
: שרייבּט 
נאָט אייך דעם אַדרעס, 
דיה יז 


אוּן איצט לויף טאָמער יל ער אַװעקגײן, כאַפּ אים בּיים פריש. 
טיק,. ער עסט שפּעט פרישטיק. 


שנעל 
מיר װעלן אים שוין פוּן דאַנען טעלעפאָנירן, אוּן אים לאָזן װיסן, 
אַז איר זענט שוין אויפן װעג צוּ אים, 

ד הרי 


נוּ, ניט געשטאַנען, ער װעט דאָרט ניט װאַרטן אויף דיר, אַ פאַר. 
נומענער מענטש -- אים מוּן מען כאַפּן, | 


ריע בינא 


איך לויף שוין. גוּד בּיי, 


3 
= 


4 


רב דייס 
אַרוֹיסקוקנדיק. דוּרבֿן פֿענסטער 


זי זאָל זיך נאָר ניט אוּמקערן, 


6 


יי 
דיי א 
,1 : == . אי 


דיי 
כ 


ע 


אט 


שנעל 
אַרױסקוקנדיק דורכן פֿענסטע, 

5 גייט, זי גייט, זִי גייט, : 

דדריי 

קוקנדיק דוּרכֿן פֿענסטעו, פריילעך 

יאָ, יאָ, זי גייט, זי גײיט. האָסט מיך געֶראַטעװעט, צוּן דעֶרפאַר 
גלייך נאָך דעם דיכטערס טוֹיט, קריגסטו בּייַ מיר אַ הוספה. 

שנ צֶל 
איר האָט זיך דערוייל אַרויסגעדרײט. אֲנֹּעֶר װאָס װעט זיין אַז 
ױ װעט צוריקקומען פון מר. קימעַל מיט גאָרניט. אוּן װעֶט 
מיר מאַכן א סוֹף, װאָס איך האָבּ אלר געגעבּן אַ כאַלשן 
אַדרעס? 

דריי 
איך זאָרג זיך ניט פאַר דיר. דו װעסט שוין געפֿונען אַ תירוץ' 
האָסטוּ געמאַכט אָ טעות מיטן אַדרעס. אַ מענטש קען זיך דאָף: 
אַמאָל טוֹעָה זיין, 

מ'קלאַפּט 

שנ צל 

אַרוֹיסקוקנדיק דוּרכן פֿענסטער 

זי גייט שוין, | 


דריי 
זאָ. װאַרף זיך אַרױס, 
שגע* 
װאָס אַרט עס איך, אַז אִיך װעל דאָ איך זין 
4 


אָ נין אִיך האָבּ פיינט היטערס. איך האָבּ פּײַנט, אַז מען 
שטערט מיר אין מיינע געדאַנקען 
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שנ על :יי 
אָבּער געדענקט, װאָס איך האָבּ אײַך געזאָגט. אֵיר מוּזט זי פיין 


בּאַהאַנדלען. 
דריי 
די פיינסטע בּאַהאַנדלונג, 
שנ ע 5 
אָלרײט. 
אפ 
דוה יו 


דרייט זיך אַרוּם, קוּקט אִין שפיגל, גלײפֿט אוים דעם אַנצוּג 
מ'קלאַפּט אין טיר 
לריי 
אַרײן, 
ח נ ה קוּמט אַרין 
דביי 
האַללאָ! האו דאָ יו דאַ! האַ, איר זענט געקוּמען פֿאַרשליםש אוּני 
טעָו איר די טיָר, העלפֿט איר אױסטוּן דעם מאַנטל זעצט אַייך, 
ח ג ה 
זעצט זיך 
אַ דאַנס, 
ד הי 
זעצט זיך נעבּן איר 
עס איז בּיי מיר זייער חשוּב, װאָס איר זענס געקוּמען אַהערי 
זייער חשוב, 


=. 
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הוה 
יאָ, מיך פרייט עס, 
דריי 


איך האָבּ. זײיער ליב געסט. דאָס איז מיין פארגעניגן אוּן נאָך 
אַזעלכע געסט. ניט אַלע יאָר קריגט מען אַזעלכע געסט, 


ח גנ ה 
איך דאַנק אייך פאַר דעם קאָמפּלימענט, 

דריי 
דאָס אין ניט קיין קאָמפּלימענט, אַז איך זאָג אַ װאָיט, איו עס 
געזאָגט. איר קענט פרעגן מענטשן װעגן דעס. 


ח נ ה 
יאָ, װאָס האָבּ איך געװאָלט זאָגן 

דהיי 
איר װילט מיר עפּעס זאָגן ? רקש זך צוּ נענטעל זאָגט, איך האָבּ 
ליבּ צוּ הערן, װי איר רעדט. זאָג?, 

ח נ ה 
ערשטנס וויל איך װיסן, װען איר הױבּט אָן צוּ מאַכן פּראָבּן 
פון מיין מאַנס פיעסע. 

ד-ר יי 

ווקט זיך נענטער 


איך האַכּ געװאָלט אָנהױבּן מאַכן די פּראָכּן מאָרגן, נאָ" אַו 
איר זענט שוין געקוּמען, װעל איך אָנהױבּן מאַכן נאָך הינט. 
אוּן אייער מאַן? אָ נײַן, איך רֹעֶר ניט װעגן איער מאַן, איך 
האָבּ פאַרגעסן, יאָיי. 
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אוי, איר האָט מורא, אַז ער װעט זיך פארקילן 1 ס'װועט אים : 


חג ה יי 
גיין מאָן װעט ניט קומען צוּ די פּראָבּן 





דריי " 
מיין, אַ שאָד. אַאַ זשעני, װען ער טוט אַ קים צוּ די פּראָבּן : 
װאָלט דאָך עס, איר פאַרשטיט, 5 


חנת . 4 
מיין מאַן װעט גיט קומען צו די פּראָבן, ער איו דאָך קראַנק.. 
| דויי 9 
איך האָבּ אַן עצה, נעמט אים אויף אַן אױטאָ. 
ח נ ה 
נאָכדענקנדיק 
ניין, ער װעט ניט קוּמען 
דריי 


װאָס הײסט, ער װעט ניט קומען. פאַרװאָס זאָל ער ניט זע / 
די פּראָבּן פון זיין פּיעסע; נעמט אים אױף אַן אױטאָ. 7 


הנה 
ציין, 


דריי 


חלילה שאַטן ! ס'נישט געפערלעך. אַז ער האָט יאָרן, װעט ער 
לעבּן, פאַרמאָג איך עס די טױזנטער, װיפיל מענטשן עס פאָרן / 
מיט אױטאָס אוּן שטאַרבּן נישט. מען דאַרף אַיינשטעֶלף / 


הנה 
ניין, ער 5585 זיך צוויק אִיךְ האָבּ אייך עפּעס געװאָלט בַּעֶטן. 
װאָלט בּע 


92 : די א 

















| דויי בי 
װאָס, איר בּעט עפּעס גײ מיר. דעֶר גרעסטער כּבוד איז עס 

בּיי מיר, דער גרעסטער נבוד, 

אי א יע הנה 

| = איך װאָלט אייך געװאָלט בעטן איר -- 

2 דרוי 
זאָגט, מיטן גרעסטן פאַרגעניגן. 


= ה נ ה 
= אַז איר זאָלט מיר געבּן נאָיױס עפּעָס געלט 


יי דריי 
= געלט? איך װעל אייך זאָגן דעם אמת. איך, אַז איך גיבּ געלט. 
מוּז עס זיין צויף אַ זיכערע זאַך. אַזױ לאנג אײער מאַן לעבּט, 
{ = = כאַפּט זיך צוריק אַי, איך האָבּ אַ לױזע צונג. איך טוּ זי אַ לאָז 
= אָפּ, גײט זי בּאַרג אַראָפּ. װאָס הייסט, איך װעל איך ניט געבן 
|| קיין געלט? אַװדאי װעל איך אייך געבּן געַלט. איר דאַרפט דאָך 
| האָכּן צוּ קויפן אין שטוּבּ אַרײן זאַכ, איך מײן בּיכעָר, איך 
גיב אייך שוין, | 
נעמט אַרוֹיס דעם טשעק-בּוּך אוּן לייגט אים צוּריק 
: הו ה 
ווייער פיין, 
7 דריי 
= אָ, מײינער אַ טשעק איז אַ טשעק. ניט װי אַנדערע איך האָ: 
- טשעקס, װאָס קיין בּאַנק װעט זי אייך ניט אױיסצאָלן :-װאָס פלי- 
5 = הען אַחין אוּן צוריק, הונרערט מאָל אַ טאָג מינער אַ טשעץ 
קוקט אויַף איך שטאַרק 

: : פּיוע 

דריי רוּקט זיף צוּ געַנער אוּן קוּקט אויף איר האַנט 
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דהיי 
דאָס אִיו נײי מיר אַ שיינע האנט, ניט צוּ גרויס און ניט צו 
קלייןי 

ח נ ה 

נצמט פוֹן אִים אַװעק די האָג; אוּן רוּקט זיך אָפ 

דרי 
איר האָט רעכט. װי האָט געָזאָגט דער גרויסער מאַן, , שװײגן 
איז גאָלד". אָבּער װי קען איך שװייגן?! איר קענט שװייגן איך 
ניט, ריקט זיך נענטער, הנה רוּקט ויִך װײטער גיי שווייג, אַז איר זענט 
אַװױי שיין. איער פּנים איז ניט פון אַ כע:טש. 


ער רוקט וך נ יִנטער, זי װײטעַר, ער כאַפּט זי אָן בּיי דער 
האַנט, זי רייסט אוֹים די האַנט ' 


ח נ ה 
אַנטשוּלדיקט, אַיך מוז שוין גיין. 

דדיי 
װאָס אַיילט איר זיך? 

ח ג ה 
מיין ליבּער מאַן װאַיט אויף מיר, 


הוהי 
איער מאַן איו דאָך -- -- כֿאַפּט זיך צוריק איער מאן האָט דאָך 
שוין געזען די האַנט טיונט מאָל, בּיי מיר אין זי אַ נייעס 
אזא האַנט האָכּ אֵיך נאָך ניט געוען. כּאַפּט די האַנט אוּ 
קישט זי 


חנה 
חוֹיבּט זיך אויף 
פיך גי אַהײם, גוּד בּאי! 
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ד ב יי 
איר װעט דאָך ניט גיין אָן דעם טש:ק. 


ח נ ה 
זאָל זײַן אָן דעם טשעק, אַבִּי לאָזט מיך גײן. 


דריי 
ש אָן דעס טשעק װילט שִיר גײן? ס'איז דאָך ניט שין. איר 
וועט דאָך דערנאָך יאָג, אַז מר, דרײַ האָט אייך ניט געװאָלט 
גיבּן קיין טשעק, 
ח ג ה 
איך װיל אַהײמגײן און דאָס אַלעס, 


ד היי 

הײסט דאָס שוין גלאַט בּאַלײדיקט,. איה וװילט אַפילוּ דריײיס 
טשעק ניט נעמען 

ח ג ה 
גלוױיבט מיר, אַז איך װיל יאָ נעמען איער טשעק. נאָר איך 
האָבּ מער קיין צייט ניט. מיין קאָפּ אין מיר ניט רוּהיק, 

ד רלי 
גלױבּט מיר, אַז מיין קאָפּ איז מיר איצט אויך ניט רוּהיק. עס 
האָט מיר נאָך אַזינס ניט געטראָפ, װאָס זאָל איך זאָגן, װי 
האָט געזאָגט דעם גרױיסער מאן? איר געדעַנקט אפשר. א 
געדענק אַ װאָרט ניט. דער קאָפּ איז מיר װי דערהרגעט, 


זי 


ח ג ה 
טאָ, גייט אַרױס אויף לופט, װעט איר זיך פילן בּעסער, 


לאָזט זיך צוּ דעֶר מיך 


יע 2 0 4 יע א ייש שי ייא אי איער ,א ריע גי יי י ייר טי ייט א 
אה אט 6 אי : : יוא : : 2 * וי ײִ יו א = א 
,4 1 ר י א ' אי י' געט גי ְ אי 
: א : 6 : - = ך 4 5 : 
5 5 אס 

עי : 

די : ער 

בי 

ן 

דויי יו 

אל 


. == סױפֿט איר. נאָך = 
אויף לופט זאָל איך גיין ? מרויריק װאָס דאַרף אִיר לופט' װ 
טויג מיר לו9ט? פֿאַפּט זי אַרוּם, וּט איִר אַ קוּש װאָס טוג  /:‏ : 
אַז איך האָבּ אייך דאָ. ש 


חנ ה 

האַלבּ װיינענדיק : א 
לאָזט מיך אָפּ. איך בּעט אייך, לאָוט מיך אָפּ. איך בּעָט אי 
לאַוט מיך גײן. 


"+ 


ד דיי : 
אֵיר מיינט, אַז איך בּין אַ שלעכטער? אַז איך קען אייך. 5 
גיין אוּן איך װיל ניט? איך קען ניט, : 
הנה 
הײַסט די טי 
דריל 
אִיר רייסט אוּמױסט די טיר, ס'אַ רחמנות אויף איער האנט 2 
דער שליסל איז. ביי ‏ מיר. 
+ח יה 


זייגענד 





הר יא 3 
אַז איך קען ניט זען, װי איר װיינט. הערט, איך עפן אי 
טיר אוּן געדענקט, אַז דריי איז אַ פיינער מאַן נעמט אַרוֹים דו 
שלּיסל אוּן האָך זענען פאַרהאַנען מענטשן, װאָס זאָגן, אַז / 
אין ניט קיין פּיינער, 

שטעקט אַרײן דעם שׂליסל אין שלאָס 


= 


0 





| החנ ה 

יאָ, איר זענט א פיינער מֹאַי איך דאַנק אייך. 
דהי? 
נעמט צוּריק ארויס דעם שליסל פֿין טיר : 

און אַז איך בּין אַ פיינער מענטש איז װאָס, קען איך איך 
אַרױסלאָזן. װאָט איז, נאָרגן װעט איר דען נאָכֿאַמאָל קוּמען צוּ 
מיר ? : 
ח גנ ה 


היסטעריש 


- = איר מוּזט מיר עפֿענען! לאָזט מיך אַרױס! 


רריי 
נעמט דעם שליסל פֿון קעשעגע 
מר. דריי איז ניט קיין גולן. מר, דרײ עפנט די טיר אוּן לאָזט 
אַרױס, 
: גייט צוּ טיט דעם שליםל צוּ דעד טיר 
ה נ ה 

יאיך דאַנק אייך. : 
דריי 


בּלײיבּט מיטן. שליסל אין האָנט 


- = װאָס מיינט איר, איך זאָל אייך אַרױסלאָוץ? איר האַלט מיך 


| = אַפּנים פאַר אַ משוגענעם? איך װאָלט זיך דערנאָך געשעמט צוּ 
דערצײַלן אַזאַ זאַך פאַר מענטשן, לײגט צוריק אַיין דעם שליסל דריי 
 -‏ אי ניט קיין משוּגענער ! | 

מען הױבּט אָן שטאַרק קלאַפּן פֿון. דרויסן אִין טיר 

חנ ה 
מר, דריי, לאָזט מיך אַרױס, 
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. גאָטעספעלד (7) 











שאַט, מען וערט פוּן איך ניט גליקלעך! קלאפּט צוריק אין טיר | 


יד טי = 5 
: 3 זְּ א א א 
ןע ן נ 
י. *=) ++ = 
4 6 יי . יז 
: א : 7 0 
י 0 : 3 2 
א 1 : 
וי א 
דריי 
' 


לאָ. װער אין דאָרט? 


חנ ה 
מר, דריי ! 






דריי : 
הערט אויף דרייען אַ קאָפּ. סאיז אװדאי שנעל. געהרגעט 


ער װערן. שאַ שטיל, איר װעט אַרױסגײן מיט די הינטער 


א וי 


טרעפּ, " 2 1 
חנ ה 
: שׂטיל 

מיט וועלכע טרעפּ? 


2 דרי 
| עפֿנט די טיר 


ח גנ ה 
גײט | 5 
ר ע ג ינ אַ קוּמט איר אַנטקעגן, קוּקט איר נאָך אוּן ואָגט : 
אַדיע, 0 : 
דרי 
זעצט זיך שנעל אװעק בּיים טעלעפֿאָן, אוּן שוייט נאָך. כו 
איך װעל אייך שיקן דעם טשעק. : 
| נעמט טעלעפֿאָנירן 5 
ר עגינאַ 


= 


רייסט בַּיו אים אויִם דעם טעלעפּאָן 





דריי 
כֿאַפּט טיַנט און פֿעַדער אוּן הױבּט אָן שרייבּן 
רעגינאַ 


כֿאַפּט בּיי אים אַרױס די פֿערעֶר פוּן האַנט 













דרי 
: װאָס מאכט עפּעס מר, קימעל? 


: | רעגינאַ 
עֶר לאָזט דיך גריסן! 
: 1 | פּױוע 


: ר עגינאַ 
| אַהא, מיך האָסטוּ געװאָלט בּלאָפן, פופציק טױזנט דאָלאַר, פינף 
| == אוּן צװאָנציק טויזנט דאָלאַר . מען האָט זיך געדונגען, זי װעט 
| = נישט װעלן, האָט ער געשריגן. רעגינטשען נאַרט מען נישט אָפּ 
פון מיטן װעג האָבּ איך זיך צוּריקגעקערט. דירעקטאָר, שיינער 
- מענטש ! פּאַסקידניאַק! נעמט אוּן פאַרמאַכט זיך מיט אַ װײבּל. 
זי מוּז דאָס שוין זיין דאָס ריכטיקע װײבּל! 
דרי 

הויך 
שאַ, שטיל, זי איז אַן ערלעכע פרוי, אוּן איר מאן אין אַ לי. 
טעֶראַט, האַלט בּיים שטאַרבּן 


רעגנינאָ 


א : ױ =*- ליל : 
-ניטאָ קיין אָבּער. אויס יונגע ראָלעכלעך. דוּ װעסט שוין גי מיר 
שפּילן בּאַבּעס, לעפּטשיכעס, מאַרקזיצערינס, פישיידענטס, סעדי. 
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כעס, אויס יתומהלעך ! 


ר ע ג ינ א 
אָבֹּעֶר -- 


הדירי 

ניטאָ קיין אָבּער. איצט װער איך אַן אמתעָר דירעקטאָר. איף 
אַלײן װעל אויפפירן פּיעסן, איך װעל אוֹיפהערן שפּיִלן , דל 
קראַנקע קוזינעס ", , מתים אויף דער תּליה", געבּרענט אוּן גע= 
בּראָטנס אוּן די פּאַנראָס-פּיעסן, ליטערארישע דראַמעס װעל איך 
שפּילן, מען װעט זיך אוֹיסשמירן מיט מעל ווּן אַרוֹיפזעצן 
קאָזעס, אוּן רעדן שטיל, אַ ליטעראַרישער דירעקטאָר װער איך. 
כּראָבּע. פּראָבּע! 


ש נ על 
קוּמט אַרײן 


דהי'י 
טוט אים אַ פּאַמש 
פּראָבּע, כּראָבּע | 


זיבּטעס בּילד 


אוּנטעַר די קיליסן, פֿרײטאָג פֿאַרנאַכט גענעראַל פּ-אָבּע. אַק- 
טיאָרן שׂטיען אוֹיסגעַשטעַלט מיט די ראָלן אין הענט, רעושׂי- 
סער װײיוש זי װוּ זי זאָלן שׁטיין 


דירי 
מאַכט איבּער נאָך איין מאָל די ערשטע סצענע. פאַרגעסט ניט 
אַז מיר האָבּן אַ זיכערן ערפאָלג. זּנטאָג װעט זין די לױה 
פונם פארפאַסער. זוּנטאָנ! איז נאָך אַמאָל די ערשטע סצענע, 
סרפל עה 
נאָך אַטאָל די ערשטע סצענע. 
דריי אַקטיאָרן, צװײ טענער אוּן איין פרוי טרעטן אַרוֹים אין פּואָנט 
אַקטיאָר 
צוּ אַ פרוֹי אין אַ האַמלעָט-טאָן 
. איך, אָדער ער? ליבּסְטוּ אים איז נעם אים, אוּן מיין האַוץ 
-- מעג עס צעריסן װערן אױױף שטיקער. 
דרי 
ס'טויג ניט. אַלע דריי זענען יידן, ס'טיג ניט, 
סוּפלער 
װאָס אין דאָס? 
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א 


א 


דויי 
צוּ איין אקטיאָר 
דוּ װעסט זיין אַ יידישער יונגערמאַן אין אַ בּערֹדל צוּם צװײיטה 
אוּן דוּ װעסט זיין אַ טערק. 
8ו 9ל צף 
װאָס הייסט דאָס! 
דריי 
ניט איבּערשלאָגן צוּם צװײ:ן איז דו, טערק, װילסט צוּנעמעך 
בּיים יידן זיין געליבּטע, איו ער, דער ייד, לאָזט ניט, כאַפּט אי" 
בּיידע אַרױס די שװערדן אוּן שלאָגט אייך, איר ממיתט אייך! 
סוּפלער 
כאַפּט זיַך אָן בּיים קאָפ 


גװאַלט! 
דרי 


ניט איבּערשלאָגן צוּם עושטן איז דוּ, ייד, דערהרגעסט דעם טערק* 
אוּן דערנאָך שטעלסטוּ זיך אַװעק אוּן זינגסט אַ ליד, אַז דוױּ 
האָסט געזיגט. 

סוּפלער 
מר. דריי, איר זאָלט װיס, אַז ס'איז פרעמדע פּראָזע, ס'האָטיֹ 
גאָרנישט צוּ טוּן מיט דער פיעסע. איר האָט דאָ אַרײנגעהאַקט 
שוין אַזוֹיפיל נאַרישקײטן, אַז איך קען עס שוין ניט פאַרטראָגן. 
איך האָבּ גאָרניט צוּ טון מיט דער פּיעסע, 

דרי. 

מיר װעלן שפּילן אָן סונּליאָר. 


שנעל קומט אַרײן 
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4 = 3 אע 





+ היי 


לוֹיפט צו אים צוּ 





- נוּ, שוין טױט ? 
2 שג ע5 : 
ננאָך ניט, אָבּער מען קען עס ערוארטן יעדע מינוּט. זיינע מי= 
| = גוּטן זענען געציילט, 
: פ דרי 

מיט בּאַגײסטערונג 
- = זיינע מינוּטן זענען געציילט? נוּ, װעלן מיר דאָך האָכּן זוּנטאָג 
| = די לויה, אַזױ װי אִיך האָבּ געֶװאָלט. זונטאָג איז דער גרױיסער 

טאָג, 
שנ על א 
דערלאַנגט איַם אַ צייטונג 
די ר יי 
לעוט דעט אַנאָנס 
עס װערט הײנט אויסגעפירט דאָס זשעניאַלע װערק פונם 
שטארבּנדן דיכטער מיט בּאַנײסטערונג פונם שטארבנדן, אויסגע -- 
אויסגעצייכנט ! צוּ די אַקשיְאון פאָרטזעצן די פּראָבּע. זוּנטאָג איז 
- = דער גרױסער טאָג! צוּם טעוק העֶרזשע דוּ טערק, װאָס װעֶסטוּ 
- זאָגן צוּם ידן, בּיי װעמען; װילסטוּ צוּנעמען די כּלה? 
צװײטער אַקטיאָר 
5 דעקלאַמאַטאָריש 
יאיך װעל אים זאָגן, ייד, דיין כֹּלה גיבּ אַהער, 
2 : ד ריפ 

ניין, שלעכט, עס פּאַסט ניט, אַז אַ טערק זאָל רעדן ידיש. אַ 
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: אי ְּ = א טאג 
; 27 2 ,טל יי אי 
ר שארב עי יד שאב טי איער עז ר א 





טערק דאַרף רעדן דייטש, 
צװײטער אַקטיאַר 

אָלרײט. איך װע? זאָגן אַזױ: יוּרע, לוּמפּיקער יוּדע, דיינע בּראַאוּט 
פערלאַנגע איך! װען ניט דערשטעך איך דיך, װי אַ הוּנט. 

ידיל 
אָט אַזױ דאַרף רעדן אַ טערק, צוּ שנעלן איך װעל זי וויון דל 
רעזשיסירן, װי מען רעושיסירט אַ פּיעסע. צום יד אוּן װי װעסטוּ 
ענטפערן דעם טערק? 

ער שט ער אַקטיאָר 

איך װעל אים ענטפערן מיט א ליך, װאָס איך האָג געזינגען 
בּײ דעֶר פּיעסע אין , פּראָסקעװער פּאָגראָם", 

דריי 
בּראַויאָ, װאָס מעךְ געזאַנג אַלץ בּעסער. דוּ בּיסט אָלרײט. דיך 
דאַרף מ :ן ניט לערנען. נאָר געזונגען, דריט זיך אוים צוּם קאָמיִקער 
נוּ, אין דוּ קאָמיקער, קוּם אַהער, 

קאָמיקער גײט צו 

די 

האָסט עפּעס גוּטע װיצן? 
קאהיקער 

איך װעל ארײנהאַקן דעם װיץ מיטן האָן פוּן , די מתים איף 
דצר תליה ". 

דריי 
בּראַװאָ! 


שנ על 
דאָס אין געװען דער איינציקער גוּטער װיץ פוּן יענער פּיעסע 
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דריי / 
ץ 
מיט בּאַנײסטערונ 


דעם ויץ זאָלסטוּ ניט אַרױס;אָון פוּן קיין שוּם פּיעסע, אין אַלע 
פּיעסן מוּן קוּמען דֹעֶר װיץ מיטן האָן. 


קאָמיקצר 

אַבּי דער פאַרפּאַסער קוּמט ניט צוּ פּראָנן אוּן זאָגט ניט קין 
דעה, פיל איך זיך, װי אַ פרײעֶר מענטש אוּן האַק אַרײן די 
בּעסטע, די עלטסטע װויצן אי האָבּ איךף פינט, אַו אַ פאַרפֿאַ- 
יסער קוּמט צוּ פּראָ:ן 


דרי 
לאַכֿט 
האַ, דאָ האָבּן מיר פאַרן פאַרפּאַסער גאָר קין מורא ניט. אַי 
זוּבטאָג, 
=+ 
זלטן קוּמט אַרין, גײט פּאַמעלעַך, שמײכֿלנ 
דריי דערזצש אים, בּלייבּט שטיין צעֶטוּמעֶלט 
וט 
מיין פרוי זאָל לעבּן האָט מיך ניט געלאָזן גיין צוּ פּראָבּע. 
- אָבּער איצט האָבּ איך מיך אַרױסגעריסן. איך װיל כֿאָטש זען 
אַ שטיקעלע פּראָבּע. איז װי גייט עס? בּיי דער קאַסע לײזט 
זיך, מען פרעגט איף בּילעטן 
ד ריי 5 


װאָס איז דאָס! װאָס! װען ? צי ש:עַלן װאָס װעֶט זיין? אִיך בּין 
אומגליקלעך | 


שנ על 
װאָס זאָרגט איר זיך ? איך זאָג אייך, מ'לייזט געלט בַּיי דער קאַסע 
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דייר יל 
װאָס טוג מיר איצט די קאַסע, װאָס! 
שג על 
נעמט אַװעק דרייען אין אַ זייט 
איר זעט ניט, ער איז מער טױט, װי לעבּעדיק. 
1 
קוּקט שטאַרק אַוֹיף זלטנען 
סוּפלער 
צוּ זלמנו ן 
איך מוּז אייך זאָגן, אַז איך בּין ניט שוּלדיק. מען האָט אייך אַרײג- . 
געהאַקט אין דער פּיעסע זוֹכן, װאָס װען איר װעט עס זען, װעט 
איר עס ניט אױסהאַלטן, 
זל מן 
שרייט אי 
װאָס מיינט איר ; | 
עושטער, צווייטער אַקטיאָרן, אוּן אַ ק טוים ע, סטאַטוסטן אָפֿ 
דרי" 
שפּרינגט אויף 
װאָס זאָגט איר, ער װעט עס ניט איוסהאַלטן? אָט װעל איך אִים 
צייגן אַ פּראָבּע, װעט ער זיך מחיה זיין, צום קאָמיקער זינג נאָר 
דאָס לידל פוּן דעם דריטן אַקט: געפּלאַצט, 


ק אִימי קיציר 
שטעֶלט זיך אַװעק אין מיטן, זינגט 
די בֹּאָמבּע האָט געפּלאַצט, די בּאָמבּע 
די בּאָמבּע האָט געפּלאַצט, די בּאָמבּע 
די בּאָמבּע האָט געפּלאַצט, די בּאַמבּע 
די בּאָמבּע האָט געפּלאצט, די בּאָמבּע 
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אַז אַ ייד האָט אַ שלאַק פאַר אַ װייב - 
קריכט בּיי אים אָפּ דאָס לייבּ 
 -‏ אוי די בּאָמבּע, אוי די בּאָמבּע! 


אוי האָט זי אַ פּיסק בּים, בּים 
זאָל ער בּיי איר װערן לאַנג אוּן קרים 
אוי די בּאָמכּע, אוי די בּאָמבּע 
= געפּלאַצט אָט די בּאָמבּע 
גייט אַ טענצל 



















0 זלמן 

= װי קוּמט דאָס אין מיין דראַמע, אוי איך חלש הֹנּט אָן חלשן, מיש 
א שװאַֿער שטימע גיט מיר אַבּיסל װאַסער, 

ערשטער אַקטיאָר 

- = אָט בּרענג איך שוין װאַסערן . 

2 דריי 

2 גיטאָ קיין וואסער אין אוּנזער טעאַטער ! װאָס איז מיט איך ? 


- פאט דאָך צליו איין ליךל. מיר האָבן דאָך אַזעלכע פיפצן. 
1 יי 


2 זצמ ךל 
שי פיפצן לידלעך אַזעלכע. איך װעל עס ניט אויסהאַלטן. איך װע?5 
|= פּלאַצן, 

: דריי 


= שאַט, שאַט, איך װעל אייך עפּעס װייזן, װעט איר הנאה האָבּן. איך 
= װעל אייך ווייזן, אין איער פּיעסע דעם מאַרש פוּן טערקן. 


: זלמן 
װאָס ? װי קומען טערקן אין מיין פּיעסע? 
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ד רי* 
שאָסזשע װילט איר אַ יידישע פּיעסע אָן טערקן ! 
1 
אַ זעיץ טוּענדיק אין טיש 


איך. װעל אייך נישט לאָזן שפּילן די פּיעסע. איך װעל צעבּרעכן 
אַלץ, װאָס דאָ געפוּנט זיך הױיבּט אַן צו װאַרפֿן זאַכן אוּן בּרעכן איך װעל 
אייך ווייזן, װאָס הייסט נעמען אַ פּיעסע פוּן אַ שרײבּער אוּן זי 
צוּ קאַראַװאַטשען, 


3 
= 


בר א 


.{7- 


זיפֿט אַרײ 


+-י 


מזל טוב. דאָס גאַנצע טעאַטער איז אױספאַרקויפט. טויזנטער מענטשן 
גייען צוּריק. ס'איז שוין נישטאַ קיין בּילעטן, 


דדריי 
הורא! דאָס גאַנצע טעאַטער אױספאַרקױפט, פאָרטזעצן די פּראָבּן 
זל מן 
אֵיך װעל אייך ניט לאָזן מאַכן קיין פּראָבּן. איה װעט ניט מאַכן 
קיין פּראָבן. 
דריי 
צו די בּינע-אַרבּעטער 


טראָגט אים אַרױס פוּן דנאַען, אוּן פאַרשפּאַרט אים אין א בּאַ= 
זונדערן צימער. אַז מען װעט אָנהױבּן שפּילן די פּיעסע, זאָלט 
איר אים אַרינזעצן אֵין טעאַטער, און אִים צוּהאַלטן, ער זאָל 
גנישט קענען מאַכן קיין טקאנדאַל, 


יגע-אַרבּעטער טראָגן אים אַרױס 
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דריי 


צוּ די אַקטיאָרן 


איך װעל אים װייזן, װאָס הײסט ניט שטאַרבּן, ער װעט מפוון 
זיצן דאָרט בּעת גענעראַל-פּראָכּע אוּן זען זיין פּיעסע. איך װעל 


אים ווייזן, װאָס הייסט ניט שטאַרבּן צוּ רעגינען איך האָבּ געזאָגט, 
זוּנטאָג װעְֶט עס זין, זוּנטאָג -- 

רצגינא 
ס'איז שוין שפּעט. דער עולם אין טעאטער איז שוין אוּמגעדוּל= 
דיק, מען דאַרף שוין אַנהױיבּֿן שפּילן 


דהלי 

איך מוּו נאָךְ אַבּיסל רעושיסירן די פּיעסע איך בִּין געװאָרן א 
רעזשיטער, איך װעל זיי װייזן די רעזשיסערן 

רע גינא 
איצט װעסטוּ גיין רעושיסירן ? מע, דאַרף שױין אָנהױבּן שפּילן 

דריי 
הערט, מען דאַרף דעם עולם געבן א פּיעסע, זײי זאָלן האָנּן 
צוּ געדענקען, ניט דעם יאָלדס פּיעסע, װצָס זאָל זי פאַרנוּדען 


צוּם טויט. 
אַללע 
װאָס װעט איר טוּן? 
דרי 


הערט, די סצענע מיט דעם טערק בּלײבּט. דאָס איז אַ גוּטע 
סצענע. מען טאָר זי ניט אַרױסװאַלפן. דעונאָך גיבּן מיד א 
גיבּ דעם מארש מיט די איטאַליענער פוּן דער פּיעסע , געבּרענט 
אוּן געבּראָטן '. דערנך גיבּן מיר די מוּויק פוּן דער פּיעסע 
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6 א קע יי = 


וי 





אי 2 = 
6 6 
וי 


{, דעם רבּינס דינסט". דערנאָל קימט די שרפה פון דעם" 
ראָם אזן קאָנסטאַנטינאָפּל. דערנאָך גייט כאַצקעל דראַכן 
רערנאָך, װערנד די סגענעס קומען פאָר, האָבּ איך דאָך 


| = אױסצופּלאַנען ניע סצענעס. אױסגעצײכֿנט! אַי קינדער, ו 
= === לעבּן מיר שוין דעם זונטאג. אַלואָ אָנפאַנגען. 62 


אי 


5 וּ 
על : 
צ בה ר 


ישר עו : =טָרה אַנג 


אכטעס בילד 





מוייק שפּילט, + קוירטין גייט אויף, מען זעט פּובּליקום 
װען דער פֿאָרהאַנג גײט אויף, זעט מען אַ פּאַרק מיט צוויי לבנות 
אַ מאַן אוּן אַ פֿרױ קומען פֿונם פּאַרק 


בי 
ע ר 


זי 


ער 

ריט װעלן מיר גיין אונטער דער װאַרעמער לבנה 

. אָפּ צוּ דעו לבנח, וינגט 

ין ענגעל, מיין שאַץ, איך ליבּ דיך, װי מיין לעבּן איך האָבּ 
נבּענקט נאָך דיר, 
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עיר 
הוסט זיך אויס זינגט אָפּערע=-טעסיק 
מיין כּלה, מיין שיינע 
מיין ליבּע, מיין קליינע, 
זי 
הוּסט זיִך אוֹיס, אוּן זינגט 
דו - חתן,- ידי שיינער 
דוּ טייערער, דוּ ריינער 





ט עוקן מיט שװערדן מאַרשירן דווך אוּן זינגען דאָס ליד 
, די רוימער " פֿון בּו כּוכבּאַ 
שֹׂר אוּן זי בּאַהאַלטן זיך בֹּעֶת דעם מאַרש 
איין טערק בלײבּט, אוּן זינגט 


טע רק 
וואוּ בּיסטוּ, דוּ שיינע יידישע טאָכטער ? 0 
איך ליב דיך, איך בּין אַ צעקאָכטער די 
ער און זי בּאַװייזן זיך אי 
ע ר 
זינגט ר 
מיין כּלה אי ריין אוּן שין 7 יי 2 
װער עס װאָגט זי אָנצוּרירן, | 2 
דעם זעץ איך אויס די ציין, 0 


זינגט צוּריק : 
דו לונפּיקע יודע, יוּדע, יוּדע | : 2 


װי װאַגסטוּ מיר אַזױ צוּ זאָגן, 0 
איך װעל בּאַלד דיך דאָ אויפן אָרט הרגנען און עלאָגן- 65 
פֿאָכט מיטן שװערד יא 
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= ' ע ר 
| = דוּ טערקישער אַנטיסעמיט 
איך האָבּ פאַר דיר קיין מורֹא ניט 
מיך װעט בּאַשיצן די תּורה, 
די יידישע תּורה. י 
זא ימ אָן צוּ פֿאָכֿן מיט די שווערדן, יד דערשטעפּט דעָם טערק 
מערק פֿאַלט טוים 





+ ר 
הױבּט אָן זינגֶן 
קוּם ישראליק אַהיים, ֿ 
א דעם שיינעם לאַנד, אין דעם -- -- 
1 א. אַז, וו 
פּובליקום װילד פֿון בּאַנייסטערונג 
געשרייען פֿון דעָר גאַלעריע : זיִנגט , דאָס טליתל * 
= ע ר 
זיַנגט 
דאָס טליתל איז דאָך דאָס אײנציקע קלײד 
פוּן דעם ייד, 


א, אַז, װי 


"5 יב לידל, װען די חסידים גייען : שפּרינגט ָרוים רעגי 0 
: אין רוֹיטע זאקן, טאַנצנדיק 


ײ צנינאַ 
זינגט 


יאָסעל, יאָסעל, יאָסע? 
א. אַז. װו. 
פּוּבּליקוּם אַפּלאָדיוט שטאַרק 


13 0 


= גאָטעטפעלד. 7 0 


8 2 : : : = : 2 
ב יי ר אי יא ער יע א אלו 








רג יט 


פֿרעגט דאס פּוּבליָקום 
װער קען מיטוינגען מיט מיר, , א יאָסל "ן 
צוויי זיַננען מיט 
ר ע גינ אַ 
באַגײסטערט 
אַיצט אלע צוּזאַמען, יאָסל, אוי יאָסל, יאָסל 


שטורם פוּן אַפּלוֹנָון פֿאָרחאַנג פאַלט עטלעָכֿע ט ל 
געשרייען פו פֿובליקום ; הוּראַ, חוראָ ! אױטאָר ! מעֶן בּרענגט אַרױף זלמנען אויף 
דער פֿלאַטפֿארמע, ולמן האַלט זיך צוּ בײים האַרץ, הוסט שטאַרק, דרײַ קולט 


אויף אים פֿרײלעך, פירט אים בּײַ אַ האַנט 


דרי 
צוּם פּובּליקוּם 
איך האָבּ די ערע אייך פאָרצוּשטעלן דעם פאַרפאַסער פוּן דער 
זשעניאַלער דראַמע דעם שטאַרבּענדן דיפֿטער, 
זלמן 
הוסטענדכֿק 
איך מוז אייך זאָגן, אַז איך וייס ניט, צי איך װעל עס איבּעה- 
לעבּן היינטיקע נאַכט, זעענדיק, װי מטן האָט געשפּ'לט דעם 


גרעסטן שוּנד אוּנטער מיין נאָנען. איך װעל עס ניט אױסהאַלטן, 
זעענדיק, װי דאָס פּובּליקוּם איז בּאַגײסטערט פון אַזאַ אוּמזין. 


צעהוסט זיך 


דריי 
געבּעך אַראָפּ פוּן זינען שרייבּנדיק אַזאַ גרויס װערק, 


- 
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זלמן : 


2 אי ו: געשרייען פֿוּן עולם : ס'איו איער פיעסע. 
0 דריי 





יי זל מן 
|איך שווער, ס'איז ניט מיין פּיעסע. 
3 פובּליקום 

-ס'איז ניט איער פּיעסע, אַ טײיערע פּיעסע, איער פּיעסע, 
זלמנס שטימע א דעמרונקען פֿון פּוּבּליקוּמפ קולות. ער ציט 


זיך צוּריק, האַלטנדיק זיך בּיים האַרצן אוּן הוּסטענדי 
ק זן { אוּן ק 


דריי 
פּובליקום 


דהיי 
װי געפעלן אייך די קאָסטיומען ֶ 
פּוּבּליקוּם 


דריי : 


| וי איז אייך געפעלן דער מאַרש פּוּן די אינדיאַנער! 
ּׂ פּובּליקוּם 
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שיף, איר זעט דעם ים מיט די לעגעדיקע פיש, װי זײ ע : 
די מענטשן. דאָס גיבּן מיר מאָרגן אַרײן אין דער דראַמע. - 


פּובּליקום 

הוּראַ ! | 
דייר יל | 
אוּן אין דעם דריטן אַקט װײיזן מיר אייך אַ פּאָגראָם, װי אַ 
יידן װערן דערהרגעט. אַכציק שטיק ! | 


פּובּליקום 
הוראַן ‏ 


ד הי 


פּובליקוּם קוּמט אי מיין טעאַטער !. 
פּוּבּליקוים. 


ליל" 


הוּראַ ! 


דר"י 


טע, שטאַרבנריקע כּוחות 


פּובּליקום 
הוּראַ! 
פּאָדהאַנג 
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